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7 EMIL HOJAK:

TOZNE PESML.

I

Roze, roZe, rdece roze,
vse ste se usule.

Nade, nade, zlate nade,
vse v Nirvano splule.

Crez vrtove mrzla burja,

na gredicah slana,

v mojem srcu sence {rne —
zalost razplakana.

Oj, od tega ni Se davno,
kar izplakal sem gorje.
0j, od tega ni $e davno,
kar sem jadil se nate.

Zatonili so utrinki

svetlih nad v teman oblak,
zarezali se spomini

v maske grobnih spak.

V mojem domu Zalost plava,
v moji dusi jad in kes —
nad menoj prokletstvo plava
tvojih Zalostnih oces.

1L

Na prsih roZmarin zelen
ti v zalost je zvenel,

na listih cvet je krizantem
se v smrtni dih razcvel.

In kdo je kriv? Mar kriv sem jaz,

da roZmarin veni?

Mar kriv sem jaz, da tvoj obraz

ve¢ v rozah ne blesti?

Nikdar! — Jaz sem te varoval,

ko biser, dan z neba.
To kriv je hip, ki je pognal
ti upe iz srca.

V.

V daljini plava medel svit
dveh belih peruinic —

brez smeha v grenko bol zavit

¢ar tvojih bledih lic.

V daljini plava smrini dih
¢rez cvetje mladih dni,

na ustnah tvojih nem in tih
poslednji cvet veni.

V daljini plava mrak teman,
iz zarje je stemnel,

na tvojih ustnah cvet bolan
v prokletstvo se razcvel.

VAGABUNDOVE PESMI.

L

Zapel bom pesem,
pesem belih cest,
razko$no in preserno,
ko smeh nevest,

In Zalost bom pozabil
in tiste dni,

ko veroval sem sanjam
zacaranih noci.

Vse poteptal bom roze,
ki sem jih kdaj gojil,
in tam ob cesti beli
spomine bom zapil.

L.

Oj, ko sem imel Se sanje
in v oblakih sto gradov,
ko sem trubaduril sencam
zmiacdenih zidov,

o0j, takrat Se vedel nisem,
kaj se pravi, sredi cest

sam bloditi brez klobuka,
brez skrbi in brez nevest!

Jaz sem sanjal o ljubezni
vse viharne mlade dni,
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zrl v oblakih sem gradove —

sre¢o v nje sem klesal si.

A sesula se je stavba,
strl vihar je sreco v nic¢;

jaz pa sem najel si cesto —
vagabund zdaj, prej kraljic.

IV.

Truden bil je pota;

ceste pred seboj

zbal se, kot nikdar, je

vagabund nocoj.

Po gorovju burja brije,

jaz bedim;

moje srce Zalost krije,

jaz trpim.

Bezal je sam

KAJN.

in bezale so ceste pred njim,

in za njim

ostal je le kes in sram;

Harfe nebeske

so v no¢ zabrnele
in so zapele

vso tajno bolest.

Javor je stresel
raz sebe solzice
in rozi na lice

pal ogenj je Zgoc.

KESANJE.

In ob koé&i beli
kot nekdaj obstal,
in necesa v oknu
temnem je iskal.

Toda roz cvetocih
nasel tam veé ni,
rozmarin zvenel je
v solzah tezkih dni.

Tone v daljo cesta,
konca ni nikjer;
vagabund koraka
sam v tfeman vecer.

BREZ ZARJE.

Jaz sem sanjal zlate sanje
lepSih dob,

ti si vrgla grozo nanje
nezvestob.

Sanjam sanje zdaj o zarji
proslih dni,
in nad mé drve viharji
iz nodi.

in jok in solze :
in dekletu morje boledin —
za spomin

razdejano srcé,

V temne daljine
padajo ceste,

up mlade neveste
je utonil v morje,

Vidi§ dva oglja? —
kakor vampir je
padel v vsemirje
stud grenki in kes.



PARNAS IN DELFIL

JOSIP KOZARAC:

MRTVI KAPITALL

(POVEST).

VIL

S pismom, polnim zatajevanja, je sporotila

gospa Matkovic¢eva svoji sestri Ankino za-
roko. Vedela je, kak odgovor dobi na to pismo,
pa se je Ze v naprej zavarovala zoper vsako upi-
ranje sestrino, ker ,se na tem gotovem cinu ne
da ni¢ ve¢ premeniti“, je koncala pismo in pod-
¢rtala debelo te besede. Ako tudi ne z besedami,
je pa s to potezo hotela reti svoji sestri, da
ji bo ves trud zaman, ako bi nakanila ovreci
zaroko. Pismo samo je bilo zelo Cuvstveno pi-
sano in se je dale¢ razlikovalo od dosedanjih
pisem gospe Matkoviceve. Gospa Vukoviceva je
jedva mogla verjeti, da je pisala to njena sestra.
V tem pismu ni bilo niti sledu onemu visokemu
poletu, onemu zidanju gradov v oblake, onim
smelim kombinacijam brez temelja — ali zato je
10 pismo govorilo z vso silo materinskega cuv-
stva, tako da je gospa Vukoviceva kakor utrujena
padla na stol, ko je precitala pismo in ga molce
dala svojemu moZu, naj ga precita tudi — on.

(Dalje).
Ko se je gospa Vukoviceva razbrala, je

napisala sestri dolgo pismo, polno izvanrednih

fraz, kjer se je govorilo o ljubezni in denarju, o
stanu in o ¢inovnikih, o Casti njihove obitelji in
Urbanitzkem — in o vsem, kar ji je prislo v
tem trenutku na misel — a iz vsega tega gospa
Matkoviceva ni mogla spoznati, kaj njena sestra
prav za prav misli o celi stvari. Mnogo laZe bi
ji bilo, da ji je sestra makari odpisala: ,Pa d&e
ze ni drugate — v imenu boZjem, naj bo,“ toda
v pismu ni bilo niti od dale¢ ¢esa takega. Silno
dusevno borbo je pretrpela gospa Matkoviceva v
tem casu, pri$lo ji je veckrat celo na misel, da
razdere Ankino zaroko — no, kreniv8i v mislih
na drugo, protivno smer, je klonila naposled vsa
izmulena ter s teZzkim vzdihom koncala ves ta
dusevni nemir, vse te muke ter trdng sklenila,
da ne bo ve¢ niti mislila o tem...

Takoj po zaroki je javil Le$i¢ ravnatelju,
da se Zeni in da bo s svojo Zeno stanoval na
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,Cardatinah“, ker da tega ne more prenesti, da
bi Zenine roditelje tiral iz hiSe, v kateri so pre-
bivali pol Zzivljenja. Iskrenost tega cloveka je
ugajala ravnatelju tako, da mu je vso to stvar
pustil na voljo .. . Sedaj se je zgradba na ,Car-
dacinah® morala odistiti in popravljati: pedi, ku-
hinjo, vrt, vse to je trebalo utediti na novo.
Lesi¢ je le odrejal, kako treba napraviti to,
kako ono, tako da so se zidarji in mizarji samo
¢udili, odkod ima ta ¢lovek ves ta okus in poj-
movanje za najmalenkostnej$e stvari in potrebe...
Ko ga je povprasala gospa Matkoviceva, kaj misli,
kdaj bi mogla biti poroka, je odvmil, da bi mu
bilo najljubSe, ako bi bila Ze jutri, on da je pri-
pravljen vsak trenutek, ali ne bi rad Anki Ze
prvi dan dal skrbi za hiSo; ko pa se sobe zad-
njikrat pobele, ga ne bo ni¢ vet zadrZevalo.
Nato ga je gospa Matkoviceva po strani vpra-
sala glede dote, na kar je LeSi¢ odvmil, da o
kaki doti noce niti slidati, in tudi kar se tice
opreme, je prosil samo najnujnejSe — Cesar
dosle sam ni imel. S cenikom v roki je izbiral
samo najenostavnejSe stvari in ko so vse to se-
Steli, je zneslo komaj tristo goldinarjev. Gospa
Matkoviceva se je zastidila, ko je zasliSala to
neznatno svoto; ni hotela dovoliti, da pusti od
hise svojo héer ,tako po berasko*®, a Lesic¢ ji od-
vine, da ne jemlje finega ali enostavnega po-
histva, nego Zemo — in e prekoralijo stroski
tristo goldinarjev, da ne mara sprejeti niti tega,
nego da bo nakupil sam, Cesar je treba njemu
in njegovi Zeni. Toda gospa Matkoviceva ni
mogla razumeti te njegove plemenite nesebic-
nosti. Hotela je vsaj s krasnim pohiSivom nado-
mestiti eni sijaj, ki je po njenem mnenju Ankini
poroki z Lesicem manjkal Ze a priori, -—— a fa
Lesi¢ se ponizuje tudi v tem pogledu. Njej je
ugajal bolj Neumayer, ki razen svojih petdesetih
goldinarjev meseéne place ni imel nicesar, a je
vendar znal govoriti 0 luksusu in sijaju kakor
kak francoski rentir. Ona je gledala v tem vi-
§ino polozaja, ki mu ide Neumayer nasproti,
do¢im je v Lesicevi enostavnosti videla niZino
stanu, bednost njegovega poloZaja. ..

Naposled se je dolotilo, da bo Nelina in
Ankina poroka istega dne, in to v prvi polovici
oktobra, da bo poroki lahko prisostvoval tudi
Lujo — ki je to leto dokonceval vseutiliske Stu-
dije. Dotim je gospa Matkoviceva s sesiro, Nelo
in Neumayerjem poedinosti poroke menjavala
vsak hip, ko so izbirali kume (pri¢e), goste in
tako dalje, se je LeSi¢ dogovoril z Matkovicem,
da se poro¢i zgodaj v jutro ter se po poroki
odpelje naravnost na ,Cardacine* . .. Ko je Le-
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§i¢ to nakano povedal Anki, ga je prvikrat ob-
jela in poljubila rosnih o&. Ta tiha poroka brez
slave in sijaja je tako odgovarjala njeni dusi in
se je tako skladala s celim njenim misljenjem,
da se ji je odvalil kamen od srca in se je Ze
smatrala nekako za poroteno. Ona nevidna
dusna vez, ki ju je vezala dosedaj, se ji je zdelo,
da je sedaj oZivela, da ni vec slepilo, nego da
je nekaj zrastlo med njima, iz Cesar {rpata vse
svoje dusevno in telesno Zivijenje. Njuno vnanje
vedenje se ni niti sedaj mnogo razlikovalo od
dosedanjega, isti mir, ista brezbriZna blaZenost
je lebdela nad njima, samo mnogo izrazitejsa,
mnogo sigurnejsa in mnogo lepsa. Niti besedice
nista mogla izpregovoriti v druzbi, nista niti
smela zapoceti razgovora, ker sta si imela toliko
povedati, da bi ono enourno ali dvourno bivanje
Lesicevo pri Matkovicevih niti od dalet ne za-
dosdtalo, da se izgovorita. Njuna Cuvstva so se
kopitila kakor cvetje na ogromni livadi, kakor
dozoreli plod na veliki jablani, ki se ni dala v
enem trenotku obrati, zakaj ¢im dalje si segal z
roko, tem lepsi plodovi so se krili v listju . ..
Nela je pricakovala porofnega dne z ono
goreto nestrpnostjo, kakor neko¢ prvi pot na
ples. Njo je najbolj zanimal zunanji sijaj poroke,
in ona je uzivala v tej svoji opravi in vencu, Vv
Neumeyerjevem fraku in cilindru; niti za hip ni
pomislila na bodoce zakonsko Zivljenje, niti za
hip se ni mogla udati mislim, da si predstavi in
preite Neumayerjev znalaj, njegove nazore in
¢uvstva; samo koprnela je za tetkinimi pismi,
da zve, kaj se o njej in o Neumayerju govori,
ter je videla povsod tekmice in zavidnice, ki jih
je po sre¢i nadkrilila. UZivala je tudi sedaj v Le-
Sicevem (Cesto zelo problemati¢nem) dvorjenju
ter si je laskala, da je bolj zaljubljen v njo nego
v Anko, in je Lesi¢ v njenih ofeh lahko cital:
,Kaj ti bom jaz? Ne morem biti tudi tvoja, v
tiso¢ Nel se ne morem razdeliti, ne morem osre-
&iti vsega sveta!* Ankino mirnost je imela za
pobitost in nesre¢o. S svojo nestalno muhavostjo
je izrabljala njeno dobroto do skrajnosti, mislec,
da mora vsa njena okolica ustrezati samo nje-
nemu veselju in sredi. Razen Vinka so bili vsi
robovi njene nedimurnosti; Vinko ni trpel niti
nje niti Neumayerja ter jo je veckrat s svojim
prevzetnim roganjem razljutil do solz ... Sedaj
je oponasal Nelo, kako se vrti in semi, sedaj
zopet Neumayerja, kako popravija ovratnik in
vlati mansete; njej je dal priimek ,Butterfassela®
in  kodravi golob*, a njemu ,Telegraphenstange*
in ,nalickana Storklja* ... Naposled je te dve
ptici tudi narisal, kako se komi¢no objemata in



ljubita, in ovil to sliko v okvir od kopriv ter jo
obesil v jutru, ko je Nela 3e spala, vrh njene
postelje . . .

Cim bolj se je blizala poroka, tem vedjo
tesnobo je ¢util Matkovié. On, ki je izkusil vso
tezo Zivljenja, ki je vsak dan enkrat vzdihnil:
.Dandanes je tezko biti ¢loveku!*, je malone
otrpnil, ko je pomislil, da bo morala nefimurna
in prevzeina Nela za nekaj dni stati na lastnih
nogah, da se bosta morali prej ali pozneje na-
uciti, kaj je skrb in vsakdanje Zivijenje. Dobro
je vedel, da manjka Neli uprav vse, kar je po-
trebno Zeni, ki vzame uradnika z neznatno placo,
, tem bolj, ker se niti na Neumayerja ni Bog ve
kako zanasal. Zdel se mu je sicer posten in mi-
ren, ali slabe volje in premalega izkustva v te-
meljnih uvetih Zivljenja. Ako bi mu tudi obitelj-
sko Zivljenje bilo pod varstvom in brigo Zene,
kakor je Anka, bi bil izvrsten ¢lan c¢loveske
druzbe, kakor je morda tudi dober uradnik pod
strogo upravo drzavnega urada. Ali sedaj to de-
vetnajsto stoletje s svojo svinfeno tezo, s svojo
vrtoglavico v vseh granah Zivljenja, s svojim
divjim hlastanjem in s svojo brezobzirnostjo, ki
uni¢uje vse, kar ni ¢vrstih nog, da odoli vsem
pretiranim zahtevam, vsem boleznim druZabnih
navad . .. Mnogo svetlejSe in radostnejSe se mu
je prikazovalo obzorje LeSicevo in Ankino. Tu
oni enostavni in energiéni mladenic z mocno
voljo in bistrim ocesom, a tam Zena, ki se ni
bala pomanjkanja v nobenem oziru, ki ji je bilo
delo potrebno, kakor vsakdanji kruh. Njemu je
ze po naravi njegovega znacaja mnogo bolj uga-
jalo tiho in samotno Zivljenje dvoje ljubelih se
bitij na ,Cardacinah®, — nego oni v mestnem
vrvenju, sredi borbe, kjer se tisodi in tisoli pe-
hajo za istim ciljem, za isti Krajcer. ..

Od Nele in Anke mu je preletela misel na
sinova, a do¢im je z ozirom na hdceri tako reko¢
doigral svojo vlogo, mu je glede na sinova Se
bil dale¢ cilj, kjer bo mogel naposled truden
sesti in si obrisati znoj s ¢ela in mirno redi: Iz-
polnil sem svojo zadaCo!. .. Ali ta cilj je bil Se
tako dale¢, da ga prav za prav ni niti videl;
kdaj bodeta njegova sinova jedla svojlastni kruh,
kdo bi moge! to, vsaj pribliZzno, pogoditi! V de-
zeli, prenapolnjeni uradni$tva, v deZeli z neraz-
vitim gospodarstvom, z nizko industrijo — v
taki zemlji ne bo ba§ lahko mladim ljudem, se
postaviti na lastne noge, ne bo lahko, si ugrabiti
mesto, na katerem bi mogel stati, ne da bi te
vrglo drvece devetnajsto stoletje... In te ideje,
kakor da so starca pomladile, in z novim ognjem
svoje duSe je objel Zivijenje, ki je bilo postalo

ze tezko, z novo mocjo je pogledal Zivljenju in
njegovim borbam v obraz. On, ki si je tudi do-
sedaj Ze vse pritrgoval, v vsem skoparil, je ne-
prestano razmisljal, kje in na ¢em bi mogel Se
kaj pristediti, samo da ¢éim veé poloZi pred svoje
otroke. Skoraj sam sebi ni verjel kako veliko
svoto je potrosil za svoje oiroke, svoto, ki je
presegala zZe glavnico desel tiso¢ goldinarjev, —
a se niti od dale¢ $e ni moglo presodili, ali je
ta svota naloZena dobickanosno; za sedaj se ji
je samo videlo, da obstoji — a da Se ne more
dajati obresti ... Sedaj Se le je po pravici spo-
znal, kako je zaostala nasa druzba, kako siro-
masna je ta naSa deZela, ki se mu je dozdevala
ogromna posest, v katero treba $ele vioziti mnogo
denarja in za gospodarske zgradbe, stroje, Zi-
vino itd., da jo zgane§, da postane rodovitna in
koristonosna. A kje smo $e¢ mi! PoZurili smo se,
da dvignemo lepe stavbe, a pozabili smo na
stroje in delavne modi. .. lzprevidel je, da nale
dusevno i ekonomsko delo ni $lo vzporedno,
da je ono duSevno delo $lo dale¢ preko ekonom-
skega in je sedaj ostalo osamljeno, brez Cvrstih
tal, na katere bi se moglo in moralo naslanjati,
ako hoce, da bi ne klonilo in ne nazadovalo.
DuSevni napredek je bilka, ki se hrani od mate-
rijeine, ekonomske dobrine, iz te-le ¢rpa vso svojo
hrano in moé&, da se more razviti v pravo, isti-
nitc smer, da obrodi zdrav in zrel, a ne puhel
in slaboten plod. ..

K temu se je pridruzil Se oni luksus, ki ga
poznajo jedva najbogatejSe dezele. Prislo je do
abnormalnosti, da dve hi§i na vasi, stojeéi druga
poleg druge, skrivata v svoji notranjosti zacetek
in viSek CloveSke kulture: v eni miza, postelja,
srajca in vse — izdelano od lastnika samega; v
drugi, ki se ji lastnik materielno komaj razlikuje
od onega prvega — zakaj med uradnikom s se-
demsto goldinarji place in seljakom, ki kolickaj
dobro stoji, ne more biti velika razlika v mate-
rielnem stanju — v tej drugi hisi se Sopiri po-
histvo, nabavljeno z Dunaja, pohiStvo, za katero
njegov lastnik morebiti Se pred letom dni ni
niti vedel, da sploh obstoji. ..

Matkovicu ni $lo v glavo, kako je to prislo,
da se njegovi otroci, otroci gospodarskega oskrb-
nika, oblac¢ijo v zlato in svilo, si krase sobe, se
ponasajo, da jih on sam jedva more spoznatil...
Kdo je vlil tega duha v na$§ narod, kdo je pri-
nesel to posast luksusa k nam, to laZ in slepilo,
ki z njim varamo samih sebe, zastrupljamo drug
drugegal . ..

Matkovi¢ je spoznal, da mora tega nena-
ravnega stanja biti konec, da je Ze nastal nekak
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prenehljaj, za katerim pride preobrat, in Sele po
tem preokretu bomo vedeli oceniti vsako delo
in trud, vsako stvar in denar po pravi meri in
vrednosti; a sedanji luksus nastopi Sele tedaj, ko
bo ¢loveSkemu duhu in okusu v resnici nujen in
potreben — a ne samo, da se z njim lepSajo
prostori, da se izlaga brez svrhe na ogled, da z
njim tekmujemo drug z drugim, dokler oba ne
izkrvavita ter naposled samoumor in jefe ne na-
rede konca laZnivemu Zivljenju ... Ako se vzpo-
redi duSevni in ekonomski razvoj naSe deZele z
luksusom nasih prostorov, lahko vprasa tujec:
Kdo je zasluzil ta luksus, kje so ti veliki duhovi,
kje so ta velika dela, ta veliki trud, ki si po to-
likem duSevnem in telesnem naporu hoce odpo-
Citi v teh z zlatom in svilo okraSenih sobah, da
se okrepi s to izbrano jedjo?... Mar so to
zasluzili oni, ki jim polovica zemlje stoji neob-
delana, kjer najrodovitnej$a tla gnijejo pod vodo,
kijer se duSevna mo¢ napenja samo dotle, dokler
ne pride do skorjice kruha, a potem se pa vse
delo in misljenje obesi na klin!. ..

Vse te in sli¢ne misli so vrvele Matkovicu
po glavi, ko je gledal one silne priprave za go-
stijo, ono vsakdanje donaSanje raznih skrinjic in
zavitkov s poSte, izmed katerih nobeden ni bil
cenejsi od desetih goldinarjev. Videl je, ‘da bo
moral seli tudi po onih par novéicev, ki jih je
pristedil za najskrajnejo silo, in ko narolevanje
ni hotelo prenehati, rece mirno Zeni, da bi sedaj
e lahko bilo dovolj. Ona se je v prvem hipu
vznevoljila; vest, da se je moralo seci tudi po
prihranku, jo je neljubo dirnila — no naposled
vendar rete, da ,sedaj* mora biti — naj se
vzame odkoderkoli, a pozneje, ko vse to preide:
kakor bo — tako bo!

,n da je zahteval LeSi¢ e toliko dote in
toliko opremo, kaj bi zaceli tedaj?* rete Mat-
kovié.

.,Kaj bi! Moralo bi biti, in ¢e bi si izpo-
sodil . . .*

,Da, izposoditi — a vmniti? Ti ves, da ra-
ste na$ izdatek letno za sto do dvesto goldinar-
jev, a dohodek je isti kakor pred desetimi leti.
Niti sam Ze ne vem, od kod jemljem — Ce bo

FRAN ZGUR:

to e kako leto trajalo, popokajo vsi konci.
Nela in Lujo mi delata najvec skrbi, tvoja otroka
sta, zastavi ju ti vsaj v tem nenaravnem zaprav-
ljanju, dokler ne bo prepozno, zakaj ko enkrat
ne bo toliko, kolikor bo potrebno, tedaj mi bo
tezko — ali tedaj naj ne krive mene, nego sa-
mih sebe..."

Matkovi¢ je redkokdaj govoril s svojo Zeno
v tako mirnem in toplem tonu. Njo so njegove
besede zbudile kakor iz sna. Dosedaj ni vedela,
kaj so financielne neprilike, vedno je bilo vsega,
karkoli je trebalo, noben ratun ni ostal nepo-
ravnan niti en dan, — pa uprav sedaj, v fre-
notku najvedje radosti, mora Cuti, da je izvor
vsemu dobremu in vsej udobnosti samo denar,
katerega sedaj, ko ga treba najvef, zmanjkuje.
Ona je vse to uvidevala, tudi to, da je sedaj Ze
prepozno, da je z odgojo svojih otrok zasla Ze
dale¢ v kolovoz, s katerega se je seveda zelo
tezko povrniti. Mar naj sedaj zabrani Neli in
Luji ono, kar jima je od njune prve mladosti
sama vlivala v duo? To se ji je dozdevalo ne-
logi¢no, prevet poniZujoce v oceh lastnih otrok.

,Mislim, da $e o pravem casu izprevidita,”
odgovori svojemu moZu.

JAli pa ves, kdaj pride ta pravi Cas, in Ce
ne pride morda prepozno in ¢e bom mogel jaz
vzdrzati do tega ¢asa? Ne bodo nama li najini
otroci oditali, zakaj sva letela z njimi tako vi-
soko, ko pa nisva mogla poleteti do kraja .. .?
Tato mislim, da je bolje biti iskrenemu s samim
seboj in s svojimi otroki, nego Ziveti v tej laZ-
nivi ludi in varati i sebe i njih. Vem, da sem
na ratun svoje dobrote v tem oziru sam mnogo
zakrivil — lahko bi me bili videli med sabo bo-
gatasi kot beraca, ali Zalibog do danes tega niso
videli — a to je tisto, cesar tudi v bodoe ne
bodo videli. . .*

Gospa Matkoviceva ni mogla dalje poslu-
sati svojega moza, zakaj na take razgovore ni
bila navajena. V zadnjih besedah svojega moZa
je videla grajo, ki se je tikala naiveC nje, in da
si ne zagreni ugodne atmosfere, v kateri je Zi-
vela sedaj, ostavi svojega moZa, ne odgovorivéi
mu niti besedice. (Dalje prihodnjié).

GRMUO TOPOVI VSTAJENJE...

Grmijo vstajenje topovi,

v zivljenje se dviga Slovan:
od rok so mu pali okovi,
svoboden je stopil na plan!
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Iskali smo pot iz temnice,

prosili: Povej kdo nam, kam?
Evropa, poglej nam zdaj v lice —
Ne mores? No, tebe je sram!



BURGAS OB CRNEM MORJU.

PO MACEDONSKEM BOJISCU.

\/eselo in Zivahno je bilo one dni v Skoplju.
Po ulicah so se neprestano pomikali vo-
jaski oddelki, ki so prihajali v mesto in odhajali
dalje proti Tetovu, Prizrenu in Jadranskemu
Morju, oziroma skozi Veles proti Prilepu in Bi-
tolju. Dve armadi sta §li skozi Skoplje, prva,
prestolonaslednikova in druga, generala Janko-
vica; vsled tega je v mestu kar mrgolelo vo-
jaStva vseh rodov orozja: pehote, konjenistva,
poljske in gorske ertilerije, tehni¢nih et in brzo-
javno-telefonskih oddelkov. Godbe so neprestano
svirale in glas trobent se je zmagoslavno razle-
gal po skopljanskih ulicah, polnih ljudstva, ki se
kar ni moglo nagledati krepkih, veselih in odu-
Sevljenih srbskih fantov in moZ in kar svojim
otem ni moglo verjeti, da je vse to, kar gleda,
prava istina in ne samo prijeten sen.

In dasi je bilo v mestu toliko vojastva —
gotovo trikrat toliko kakor civilnega stanovnistva
— ni bilo nobenega izgreda; vojastvo se je vedlo
naravnost vzorno in mirne vesti se lahko ree,

(Dalje).

da je morda na svetu Se kaka armada, ki je tako
disciplinirana kakor srbska, a bolj disciplinirane
armade sigurno ni in ne more biti nikjer. Vsakdo,
ki je videl srbsko armado na osvobojenem ozem-
lju in se je na lastne o¢i uveril 0 vzornem redu,
ki ga je uvedla povsod takoj Ze prvi dan, je
moral priznati, da je Srbija naravnost sijajno de-
mentirala vse one laZzi o njenem barbarstvu in
kulturni zaostalosti, o kateri je znalo in zna Se
vedno toliko pisati laZznivo in klevetno nemsko
casopisje.

V Skoplju je bil takoj po prihodu srbske
armade uveden popoln red. Za vojastvom so
pri§li brz civilni uradniki, ki so uredili javno
upravo, in ez par dni, ko je vojastvo od$lo na-
prej, da si nabere novih lavorik, se je zdelo ¢lo-
veku, kakor bi bil v Belgradu in ne v mestu, ki
je Se pred par dnevi bilo turSko. Samo vojaske
straze, ki so po noti hodile po mestu, so nas
spominjale, da se nahajamo v mestu, kjer so se
takoreko¢ Cez no¢ popolnoma izpremenile raz-

233



mere in kjer sc zato potrebne Se izvanredne si-
gurnostine odrebe. Tudi to se je kmalu izpreme-
nilo, ker se je Srbom zdelo $koda, da bi porab-
ljali vojastvo, potrebno v bojni &rti, za policijsko
sluzbo, in kmalu je prislo oroZnistvo, ki je pre-
vzelo sigurnostno sluzbo v mestu in okolici.
Turski denar je bil takoj vzet iz prometa in na
njegovo mesto je prisel srbski; prebivalstvo se
je nanj brzo navadilo ter je namesto s turSkimi
grosi racunalo na srbske dinarje in pare. Potem
so pa prisli v Skoplje Se belgrajski dnevniki in
kolporterji so kri¢ali po ulicah kakor po Belgradu
— kolporterji so bili namre¢ tudi vsi iz Belgrada
— kar so le mogli: ,Sve novine! Najnoviji tele-
grami! VaZno, vrlo vazno!* itd. in zasluzili so si-
gurno lepe novce; saj so se za novine ljudje takrat
kar trgali, ¢etudi so bile stare po pet ali Sest dni.

*

Prve dni je bilo lepo vreme in topli dnevi
ter smo lahko hodili po ulicah, na katerih je
bilo vedno dosti zanimivosti. Pred huc¢umatom so
se neprestano ustavljali novi vozovi, po!ni najraz-
novrstnejsega orozja, ki ga je vojastvo pobralo
pri turSkem stanovniStvu v mestu in okolici, pa
tudi pri kristjanih. Turkom je bilo silno nepri-
jetno, ko je vojastvo zacelo pobirati orozje, ker
so se bali, da bodo sedaj prepusfeni na milost
in nemilost kr§¢anskim sodrZavljanom, ki se bodo
sigurno  osvetili za mnoge turSke zlocine in kri-
vice iz prejSnjih ¢asov. Ali ko so Turki videli, da
morajo tudi kristjani istotako kakor oni izroditi
oroZje in da srbske oblasti ne poznajo nobene
razlike med stanovniStvom, so se kmalu pomirili.
Lahko se rece, da so bili razocarani Turki in
kristjani. Prvi za to, ker so se bali nasilja s srb-
ske strani — njihovo iznenadenje je bilo- pri-
jetno — drugi, ne vsi ali mnogi med njimi, so
pa mislili, da bodo sedaj oni gospodarji, Turki
pa njihovi podlozniki, t. j., da se bodo izpreme-
nile samo uloge, vsebina pa ostane neizpreme-
njena — in ti so bili neprijetno iznenadeni, ko
so videli, da Srbija ni zacela vojne za to, da
menja uloge, nego zato, da izpremeni vsebino,
da ustvari v osvojenih pokrajinah evropske raz-
mere, Turki bodo sicer izgubili svoje stare privi-
legije, zato pa postanejo polnopravni drZavljani,
kar poprej niso bili.

Takoj prve dni sem posetil tudi turSko bol-
nico na DuSanovem gradu. Nahajala se je v ve-
liki vojagnici in bila je prenapolnjena z ranjenci,
po veéini izpred Kumanovega. Med ranjenimi
Turki in Arnavti je bilo tudi nekoliko ranjenih
Srbov, ki se v tur$ki bolnici niso pocutili posebno
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dobro, pa ne radi zdravnikov, ker {i so zdravili
njih ravno tako kakor ranjene Turke in Arnavte,
temve¢ zato, ker jih je bilo samo nekoliko ter
so se Cutili popolnoma osamljene in tudi turSka
hrana jim ni ugajala; najhuje jim je bilo to, da
se z zdravniki niso mogli sporazumeti,” ker no-
beden zdravnikov ni znal srbski. Prosili so, da
bi jih prenesli v srbsko bolnico, ali zgodilo se
je drugace: srbski ,Rdeci Kriz® je prevzel tudi
tur§ko bolnico v svojo oskrbo in srbski ranjenci
so bili zadovoljni, turdki pa najbrZe tudi. (Turski
zdravniki menda niso bili posebne kapacitete in
so vrsili operacije — kakor so mi pravili Svicar-
ski zdravniki — prevel na starinski nacin.)

Med temi turSkimi zdravniki je bil tudi
Arabec iz Tripolisa. Medicinske Studije je dovrsil
v Carigradu, potem je pa sluZzboval kot vojaski
zdravnik v svoji domovini, v Tripolisu, kjer ima
tudi svojo obitelj. V tripolitanski vojni so ga za-
jeli Italijani in mu potem dovolili — kakor vsem
drugim zdravnikom — oditi v Carigrad. V tem
je nastala balkanska vojna in sedaj so ga zajeli
Srbi, ki so pa tudi-njemu in vsem zdravnikom
dovolili, oditi v Carigrad. ReveZ je bil torej v
kratkem ¢asu dvakrat vjetnik! Pa se vendar ni
zdel ni¢ kaj preve¢ potrt, temve¢ Cisto vdan v
Allahovo voljo; samo radi Zene in otrok je bil v
skrbeh, ker ni imel in tudi ni mogel imeti od
njih iz Tripolisa nobenih porocil in ni vedel, ali
bo svojce sploh Se kdaj videl Zive in zdrave.

Ta turSka bolnica se ni mogla primerjati
srbskim, a bila je vendar Se dosti ¢ista in ure-
jena, samo zakajeno je bilo po sobah kakor v
kaki gostilni ali kavarni. Seveda bili smo na
Turskem, kjer je tobak za vsakega kolitkaj od-
raslega Cloveka vsakdanja hrana. Pa revezi, od-
rasli mozje, torej sami strastni kadilci, niso imeli
ba§ preve¢ tobaka; ,Rde¢i Polumesec* jim je
dajal hrano, ne pa tudi tobaka, dasi je bil na
Turdkem tobak izredno po ceni, za naSe pojme
skoraj zastonj: za pet vinarjev se je dobilo bolj
navadnega tobaka toliko, da ga je najstrasinejsi
kadilec imel lahko dovolj za ves dan.

*

V turkih ¢asih je v Skoplju kakor v vseh
mestih na TurSkem nastajal Ze s prvim mrakom
popoln mir. Vsi domacini so se zaklenili v svoja
domovija in ob devetih zvefer, po zimi pa tudi
prej, ni bilo nobenega Zivijenja vec; vse je spalo,
samo tujci in turki oficirji so v nekaterib loka-
lih, ki so smeli biti tudi po noti odprti, ,kro-
kali“ in razgrajali na razne naCine. Koran Tur-
kom sicer zabranjuje uZivanje alkohola, a mnogi



Turki so od zapadne kulture prevzeli — samo
alkohol. Videl sem starega turS8kega vojaskega
uradnika, ki je moral imeli pri sebi vedno stekle-
nico Zganja, da je po malem pil, in od tega je
imel Zelodec tako pokvarjen, da sploh ni mogel

redno jesti, temve¢ je samo od Casa do Casa kaj -

malega zalozil. Dedec je bil tako grd in izpit,
da ga nisem mogel dolgo gledati. Tarnal je
grozno, ker denarja ni imel in se je bal, kaj bo
z njim, ko v ujetnistvu ne bo imel Zganja. V
rokah je tiscal steklenico, napolnjeno Se do po-
lovice z Zganjem, in jo je vsakih par minut na-
gibal k ustom.

Zalostna slika, kakor podaja Zalostno sliko
sploh vsa gnila in Zivljenja nezmozna Turcija!
Ali napacno bi bilo, obsoditi vse mohamedan-
stvo kot tako, ker je vendar znano, kako visoko
kulturo so svoj ¢as razvili nadarjeni in delavni
Arabci v Spaniji, cetudi so bili mohamedanci.
Turka ne ovira v napredku toliko koran, kolikor
njegova prirojena indolencija, ki je ni dobil od
vere, temvec je to glavna lasinost turSke rase kot
take in zato Turkov niti krS¢anstvo ne bi resilo
pogina, Mladi, svezi in delavni balkanski Slo-
vani so Turke vrgli iz Evrope v Azijo, kjer bodo
Se nekaj cCasa Zivotarili v brezdelju in sanjarili
ali pa pili, potem bodo pa izgubljali komad za
komadom svoje zemlje, kakor so jo izgubljali v
Evropi, in koné¢no izginejo kot narod s svojo
drzavo popolnoma, ako se le zainteresirane ev-
ropske drZzave enkrat sporazumejo v tem, kako
jo med sabo razdele.

Kdor je Turfijo presojal samo po zunanji
sliki, ki jo je dobil o njej povodom kakega po-
tovanja, je morda sodil Se dosti ugodno o raz-
merah v tej drZavi, ali ako se je pred tujcem
samo malo odgmil zastor, se je moral kar ustra-
Siti. Javni uradi so bili od zunaj lepi in tudi od
znotraj $e dosti evropski, ali uradniki, ki so v
njih sedeli in so bili tudi evropsko obleceni, so
bili sami goljufi, ki so razne pristojbine racunali
nevednemu ljudstvu brez razlike vere vsaj Se en-
krat tako visoko, kakor so bile predpisane od
drzave; diferencijo so si lepo spravili v Zep.
Razen tega so bili vsi turSki uradniki podkup-
ljivi, za denar se je na sodis¢u dobila pravica,
za denar, ki ga je dal podjetnik odlo¢ujocim
uradnikom, je dobil od drZave naroéila za svoto,
ki je dvakrat, trikrat presegala vrednost. Za de-
nar se dobi pri turS§kem uradniku vse, ne pozna
nobenih drugih interesov nego svoje lastne.

Prava slika Turéije, to so njene vojaSnice.
V Skoplju in okolici jih je vse polno, ker so jih
zadnja leta dali sezidati Mladoturki, ki so hoteli

TurCijo militarizirati po nemskem vzoru. Krasna
poslopja so to in ko jih ¢lovek vidi, bi si mislil,
da so Turki vendar zmozni, napraviti vsaj nekaj
in da hocejo vsaj na enem polju napredovati.
Posetil sem te vojasnice slucajno, ker se naha-
jajo precej dale¢ iz mesta na kumanovski cesti,
in samemu mi ne bi pri§lo na misel, da bi $el
tja, ali v Skoplju sem naSel prijatelja, stotnika
Zivorada Lazarevica, ki ga ze par let nisem vi-
del, in je bilo svidenje, posebno v takem d¢asu,
prav veselo. On je bil v t. zv, letedi brigadi, ki
je operirala do Skoplja med prvo in drugo ar-
mado, tako da bi v slu¢aju potrebe lahko hitro
prisla na pomo¢ eni ali drugi armadi. Ko je
prisla v Skoplje, se je brigada nastanila v ime-
novanih vojasnicah in poveljnik bataljona, v ka-
terem je moj prijatelj Lazarevi¢ poveljeval eni
stotniji, me je povabil na obed k oficirjem ba-
taljona.

Onega dne je padal sneg in bilo je dosti
mrzlo, zato sem se tem bolj zacudil, ko sem za-
gledal okoli vojasnic, samih lepih, novih, mo-
dernih stavb, vse polno $atorov, in vprasal sem
prijatelja Zivorada, kako to, da vojaki spijo zu-
naj pod S$atori, ko bi v onih vojasnicah bilo
vendar dovolj prostora za celo brigado.

»Ne samo vsi vojaki, temvet tudi vsi ofi-
cirji spimo pod Satori,“ mi je odgovoril prijatelj,
»in tudi obedoval bos z nami pod Satorom, zakaj
to niso nobene vojasnice, temve¢ navadni svi-
njaki, ki so od zunaj zelo lepi, od znotraj so pa
taki, da so mogli tam stanovati samo turski vo-
falck . "

Nisem mogel verovati besedam in sem Sel
pogledat. Jedva sem stopil skozi vrata, sem za-
pazil, da hodniki niso tlakovani, temve¢ da so
kar od zemlje. To konéno Se ne bi bila taka ne-
sre¢a; vidi se iz tega k ve¢jemu samo to, da si
je moral nekdo z denarjem, doloenim za stavbo
vojasnice, dobro napolniti Zepe, in sicer uradniki
od vojaske intendature in podjetnik. Ali ko sem
stopil v prvo sobo, je naravnost neznosno za-
smrdelo. Nisem vedel, od kod prihaja ta smrad,
ali prijatelj Zivorad je rekel vojaku, ki nam je
vojasnico razkazoval, naj dvigne $tirioglato desko
iz poda, in ko se je to zgodilo, sem s prijate-
ljem naravnost — zbeZal na sveZi in &isti zrak.
V teh vojadnicah ni namre¢ nobenih stranis¢, pac
pa je spodaj klet in v vsaki sobi v pritlicju je
bila taka odprtina, iz kleti pa nihe ni odnaSal
nesnage. ..

Srbi bodo morali vse te ¢isto nove vojas-
nice popolnoma preurediti in potem Sele se bodo
mogli nastaniti v njih vojaki!
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Taka-le ¢isto nova mladotur§ka vojaSnica
je najpopolnejsa slika Turlije: na zunaj se Se
nekaj vidi, ali ko se pogleda noter. . .

hd *

Omenil sem, da se na TurSkem hodi spat
prav zgodaj, hiSe pa se zapirajo takoj, ko je
pade! prvi mrak. Zgodaj se je zapiralo tudi po-
tem, ko so Srbi prisli, ker so ljudje pac bili tako
navajeni, in bo sploh 3e dosti Casa poteklo,
dokler se razvije v Skoplju kako veerno Zivlje-
nje. Stanoval sem pri uglednem in bogatem tr-
goven Nikelaju Hadzi-Kosticu, ki je bil izredno
prijazen domacin. V hotelih namre¢ ni bilo sta-
novanj, ker je prislo naenkrat preve¢ ljudi v
mesto, in slovenski rojak polkovnik g. Vukasovic-
Stibil, poveljnik glavnega stana, mi je priskrbel
stan pri g. Hadzi-Kosticu, ki me je sprejel z vso
Srbom lastno gostoljubnostjo. Zapiralo se je se-
veda tudi tukaj Ze okoli sedme ure zvecer; a
moj prijazni. domac¢in mi &isto ni¢ ni zameril, e
sem prisel iz hotela ,Garma®, kjer so se zbirali
vsi oni, ki so vedeli kaj o dogodkih, Sele po
deveti uri domov; popila sva Se kako caSo
dobrega macedonskega vina, pokadila par cigaret
in se v topli sobi pogovarjala o marsikaterih re-
¢eh, najve¢ dakako o vojni, posebno pa o go-
spodarski bodocnosti Skoplja, ki se pod srbsko
upravo dvigne v vsakem, osobito v gospodarskem
oziru, ker ima vse pogoje za to.

Nekega veCera — bilo je to ravno takrat,
ko sem posetil ,leteto brigado“ in sem ostal pri
prijatelju Zivoradu in njegovih tovarisih do noéci
— sem se iznenadil, ko sem prisel pred hiSo
gospoda Kostica in je bila ta ob devetih zvecer
fe vsa razsvelljena. Ko so mi odprli vrata, sem
videl na dvoris¢u policijskega uradnika in oroZ-
nika, ki sta ba§ odhajala. Domacin pokaze urad-
niku na mene in uradnik se je takoj obrnil proti

meni, tako da sem se v istini ustradil. Mislil sem
namre, da je preiskala policija hiSo, ¢e ni kje
kaj skritega oroZja, in bal sem se, da ni uradnik
v moji sobi nasel turSke repetirke, ki mi jo je
dal profesor Tomi¢ za spomin. Ni mi pa prislo
na misel, da bi srbske oblasti iskale oroZje v
tako ugledni srbski hisi, kakor je hisa Kosticeva,
ki je bil eden glavnih stebrov Srbstva v Skoplju.

Pa moj strah ni bil upravicen; iskali so
stanovanje z dvema sobama za kneza Aleksija
Karadjordjevica in njegovega prijatelja, franco-
skega majorja barona Schwarza. Uradnik me je
prosil, da bi svojo sobo odstopil baronu Schwarzu,
za sebe bo pa poiskal drugo stanovanje. Naravno,
da nisem ugovarjal.

Ko pridem v prvo nadstropje, me sprejme
v predsobju knez Aleksij, ki me je poznal Se iz
Vranje, ter me predstavil baronu Schwarzu: ,To
je baron Schwarz, pa ni treba misliti, da je kak
Nemec! Alzatan je in francoski generalStabni
major, torej ima Svabe ravno tako rad kakor vi.*

Zelo simpati¢en moZ je ta francoski major.
Obleen je bil kakor knez Aleksij v uniformo
navadnega srbskega konjeuika. Bil je srednje
starosti in bolj slab, dofim je bil knez Aleksij
¢vrst moZ v starosti kakih petdesetih let. Povabil
me je v svojo sobo, in tu smo popili par cas
vina, ki ga je ruski car dal na pot kraljevi héeri
Jeleni, poroc¢eni za velikega kneza Ivana Kon-
stantinovi¢a, ko je odhajala iz Rusije v Srbijo,
da streZze ranjencem. Ni bilo napaéno to vino in
pri njem smo postali kmalu vsi {rije prav dobri
prijatelji in smo lepo med sabo uredili tudi vpra-
Sanje stanovanja. ..

.Saj smo v vojni,“ je rekel knez Aleksij,
.pa cmo lahko veseli, da sploh spimo pod
streho . . .!*

No, pa bili smo skupaj samo $e par dni,
ker trebalo je iti naprej. (Dalje prihodnjit.)

EPITAF STOTNIKU ALBERTU MARTINCICU.

(PRIGODNICA POKOJNEGA PESNIKA IZ DEC. 1905.)
DOSLE NENATISNJENA.

Pripasano ob ledju sabljo,
a v prsih nosil si srcé
ljubece in mehko cutece
do zadnjega Zivljenja dne.

Namesto britke sablje vcasi
v roké perd si neZno vzel,
pa o slovenske poezije
lepoti tujcem si zapel.. .

In vem, da premisijujes v grobu,
kako trpi Se narod tvoj;
in ko bi mogel, vem, ti vstal bi,

pa $el bi zanj na boj, na boj!

Anton Askerc.



SOFIJA S KUPOLO ,CRNE DZAMIJE*.

M. PUGELJ:

HUDE NOCI.

1.

ocojsnjo no¢, ko je Gregor trdno spal, so
N se naenkrat odprla vrata, in svetlo je bilo,
kakor bi luna ne sijala zunaj na nebu, ampak v
nizki izbi med dimastimi tramovi. Gregor napeto
gleda in vidi starega osebenka Jozva, ki leze s
palico in s svojo dolgo sivo brado skozi vrata.
Roke ¢rne, dolge, koscene, noge upognjene,
drhtece, koraki tezki in pocasni. Izpod sivih go-
stih in silno koSatih obrvi, vrezanih proti &elu v
§pico, gledajo stare zelene o¢i, ki se ¢udno sve-
tijo. Med sivo grmado ogromnega brkovja se
pokaZe ¢rna brazda in po izbi zahrope glas.

,0ostas¢ino sem ti dolzan!*

LKdo te tirja za to?*

.ven si me vrgel na zimo. Vet ne Zivim!“

4Nisi ve¢ Ziv?* vprasa Gregor in pot mu
leze izpod las na senca.

,Stirinajst dni sem beraéil, tretji teden me
je zajezdila smrt in Sla sva kakor pi§ v nebe-
§ko cesarstvo. PriSel sem pa k smrti Jere, tvoje

sestre.
izgubil.“

.Ce si to, kar vidim pred sabo, res fti,
Jozve, povej mi, kaj bom z njo izgubil. Mogoce
bi se dalo pa $e kaj resiti."

Opogumil se je in vstal, da bi ga otipal.
Ali lahko je korakal skozenj od desne proti levi,
krizema ali poCez, od te ali one plati, prijeti ali
Cutiti ni bilo ravno tako niCesar, kakor v kotu
ob vratih, ki je bil prazen. O& pa so natanko
videle sivo, upognjeno in zarastlo postavo, ki
je vejala s sivo brado, ko je govorila, in bliskala
okoli z zelenimi o¢mi.

Ko se je Gregor zjutraj prebudil, je bil
jako truden in ¢emeren. Skuhal si je lonec zelja
in ga jedel z ovsenim kruhom. Nad muhami je
vihtil Sibo s starim podplatom na koncu. Prili
so kmetje. Ta je prinesel sodCek vina, ta klobas,
drugi jajec in masla. Prosili so vsi posojila.
Gregor je gledal s kislim obrazom na mizi da-

Kar si z mano priskopusil, bo§ Z njo
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rila, pa ni dal denarja ne bratu ne tatu. Pre-
misljal je slabe sanje in stopil na prag. Vaski
pastir je gnal Zivino.

.Kaj pa Jozve ?*

»He — dobro!* je mrdal pastir.

.Kako dobro?“

.E — veste, odpravil jel*

.Kaj?“

JZivljenje! Prej dokler je delal, so ga va-
Scanje Se trpeli med seboj, pozneje, ko je bil
prestar, ga je vsak brcnil od praga. Eden mu je
tudi bajto zaprl. Dve nod¢i je spal na pragu,
potlej je izginil. Veste, kdo je bil tisti, ki mu je
bajto zapahnil, hoho?*

' ,Saj je moja!*

.Kdo pa to pravi, da ni?*

Odsel je v izbo. Temnilo se je naglo in
stene so sivele. Tina je potrkala na okno, héi
Srakarja, soseda njegove sestre, iz sosednje vasi,

»Kaj pa je?“ je hitel, klecal na klopi in odpiral.

.Teta so bolni.*

JJera, kaj ne?“

.Teta Jera, da! Kar debele o¢i imajo in
bulijo, kakor bi ni¢ ve¢ ne videli.*

£ — beZil*

.Res! Pa hréijo, jojmene, tako éudno hréijo.*

,Ti, Tina, takoj grem. Cakaj, pojdeva sku-
paj. K mojemu bratu Francetu pa nikar ne hodi.*

,O — moram, moram! So oce rekli!*

Dekletce je steklo, a Gregor je kmalu korakal
s pipo v ustih in z ukrivljeno palico v roki preko
polja mimo vasi in zavil v rebro. Bil je dolg in suh
in skornje je imel take, da so se oprijemale met
in segale do srede stegen. Pri hoji ni zravnaval nog,
kolena so bila vedno izbotena kakor debele okrogle
grée. Na sebi je imel staro Zametasto vestjo s
svetlimi okroglimi gumbi od vratu do srede tre-
buha, a ravno med temi gumbi je bila tako ogu-
ljena, da je izgubila prvotno svetloérno barvo in
bila siva in hrapava. Suknji¢ je bil majhen in tudi
okrogli klobuc¢ek z rdefo vosceno roZico za tra-
kom. Zdelo se je, kakor bi bilo oboje narejeno
za igralo, ne pa za modre, stare ljudi.

V obraz je bil suh in vsled ¢&rnih brk, ki
so silile iz koze, ¢rn. Krog ust mu je leZala Ce-
merna poteza $e od jutra. Ko je vlekla polna
pipa ustnico navzdol, je bila nezadovoljnost Se
vetja. Clovek bi mislil, da je bolan kje v spod-
njem drobovju.

2.

France, njegov brat, se ni bril v obraz. Bil
je obdan z rjavo neurejeno brado, sredi katere
je zijala ¢rna $pranja, kakor na temnem panju.
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To so bila usta. Nad brado se je kazalo na
vsako stran za dva prsta na Siroko rjavega mesa,
ki je bilo tako rdeckasto, kakor bi kdo brizgnil
pod vsako stran kapljo slabe barve za veliko-
notne pirhe. To so bila lica. Nad njimi so gle-
dale v dveh globokih jamicah varno spravljene
o¢i. V njih nisi nasel nobene barve. Kar si videl,
ni bilo sivo, ni bilo rumeno, ne rdeckasto, e
manj pa je bilo belo ali rjavo.

Sedel je za mizo tik zelene peci. Za hrb-
tom je visela vrsta majhnih tablic, slikanih s kri-
cece rdetimi in modrimi barvami na steklo, iz-
pod stropa je visela zakajena lu¢ in okoli nje
so se vrstile pod dolgimi drogovi vrste zdravo
zardelih koruznih strokov. V mala okna so se zaga-
njale debele, obnemogle in pijane jesenske muhe.

Prej — pred leti — sta stanovala zaeno z
bratom Gregorjem. Sestra Jera se je omoZila iz
hige v sosednjo vas in takrat so se sprli zaradi de-
narja. Ostalo sta razdelila. Posojevala sta kmetom
in pri tem je v¢asih France naenkrat pomeZiknil,
Cesar se je kmet razveselil. Brat Gregor je hotel
dvanajst od sto, France je enkrat pomeZiknil in
to je pomenilo za eno manj, torej za enajst od
sto. Enkrat se je tudi zgodilo, da je vzel samo
osem od sto. Neki fant in neka dekle, oba mlada
in lepa, sta pridla in ga prosila, da bi jima po-
sodil za pot v Ameriko. StarSi se jima ne puste
porociti, Tega mu Gregor ni odpustil. Zahteval
je denar iz hiSe, pa si je kupil bajto nad vasjo.

France je zapazil, da je naenkrat obstala
ura. Salament, ura ne obstane nikoli kar tako!
Ce je pokvarjena, $epa, boleha nekaj Casa, po-
tem obti¢i. Ali v najlepSem teku ne obstane. E,
to ne pomeni dobro. Ko je umrl neki slavni ce-
sar, ki je pomagal vsem reveZem svojega cesar-
stva na noge, so se ustavile vse ure v celi de-
zeli. To znadi torej smrt. Ali je v Zlahti komu
zlo, ali pa se nekdo, ki je velik in blag, in za vse
ljudi pomemben, odpravija na pot iz te doline.

Kmet vstane in pricne korakati po sobi.
Tudi on ima 3kornje do polovice stegen in pri
hoji ne skréi kolen, da Strle sredi nog naprej
kakor poveznjene ponve. Vestjo ima odpeto do
gorenjega kota, da se vidi zamazana srajca ka-
kor ostrina sulice no¢nega Cuvaja. Sicer je golorok
in po obeh rokah se mu gubanci srajca” kakor
podolgovati in ohlapni mehurji.

Hodi tako in naenkrat zasli§i sovo, ki
odurno sovika na slemenu njegove hise. Pogleda
okoli in vidi, da je komaj mrak. A sova sovika
tako odurno, da zebe Cloveka do obisti. Misli,
da bi stopil ven, pobral poleno in ga zaludil
proti njej, a ve, da se takih ptic, ki naznanjajo



zlo, ne da prepoditi. Cim bolj se je otepljes,
tem grozneje rasie nesreca, ki ti jo prinasa. Hodi
torej in poslusa, kako kri¢i sova zdaj vise in
zdaj niZe, kako se bliZa, kakor bi plezala proti
kapu, in zopet oddaljuje, kakor bi lezla nazaj
na sleme. Zdaj je pricela lajati, da se je razto-
gotil pes in ji jel odgovarjati. Rumelj je velik
in hrope, kakor bi zaliskal ogromen meh, a sova
sovika kakor razdraZeno SCene, ki hlasta po cesti
za razcefranimi hlacami.

V oknu se je pokazala drobna dekliska
glava, zasencena z ozko roko.

.Nasa soseda so bolni!*

.Katera je to?*

»leta Jeral*

+Kaj ji pa je?“

.Debelo gledajo in smréijo kakor velikan.
Kar hitro stopite!*

France je oblekel suknji¢, pokril klobucek
in oprijel palico. Da bi imel spotoma kaj dela,
je prizgal pipo. Siroko je stopal sredi polj in se
nekoliko pomajeval v pletih. Kadar je vzel pipo
iz usl, je pljunil krepko in na glas.

3.

Brata Gregorja je zagledal od dale¢ in ta-
koj se mu je zdelo jasno, da hiti bolj, kakor bi
bilo treba. Ni dosti pomisljal, pa je Ze pravo
uganil. He, Gregor, te Ze imamo! Pogledal si
nazaj, zapazil brata Franceta in zdaj jo melje$
§e hitreje. France je dobrodus$nejsi in se muza,
Take srete menda ne bo, da bi ravno Gregor
ujel njene zadnje besede, ki bi pomenile, da je
vse tetino njegovo, kar leze in gre. Ali je z Jero
ze v kraju, ali bo pa tudi nanj kaj kanilo, ki je
po isti poti njen brat kakor Gregor in pri istem
kamnu kriCen kakor onadva. Vendar stopi tudi
France nehote urneje. Presneto naglo in hrabro
jo mahata, in ko sta tik hiSe, bi Ze lahko zagra-
bil France Gregorja za suknjo. No, ravno tukaj
se lo¢ita. Eden gre v hiSo skozi zadnja vrata,
eden skozi sprednja.

»Hvaljen bodi Jezus Kristus!*

JDober veler. Marija pomagaj!*

Izba je nizka in prostrana. Okoli pedi stoje
klopi in na klopeh bolniine obleke in cunje. S
peci Cuka dvoje rjavih otro¢jih obrazov od nekod
z vasi. Na ¢rni mizi gori visoka sveta. Drugo —
drobno in nadickano z roZicami in svetimi podo-
bicami — ti8¢i bolnici v suho dlan $epasta Po-
lona, ki je izza mlada vedno pri njeni hisi. Tista
sveta je s svetih Visarjev, kjer so jo nalas¢ bla-
goslovili za zadnjo uro.

Od bolnice vidijo le glavo in suho &mo
roko, v katero tiS¢i Polona drhteco svefo. Glava
je plava, o¢i so Ze steklene, debele, odurne in
zvrnjene. Skozi odprta usta Sumi in hrumi sapa,
Odeja se na prsih visoko dviga in glas dihanja
se Siri po sobi, kakor bi pela nekje v gozdu Zaga.

. Teta, teta ® klice Polona, ,poglejte, brata sta
prisla. Tam je stric Gregor, tukaj pa stric France!*

Gregor stoji ob skrajnici. Hote nekaj izpre-
govoriti, pa pozre slino. Zija, utriplje naglo z
ofmi in pricakuje od tete besede. Vprasa: ,Ali
je kaj rekla?“

JNiz1

,Za brado jo primi in pomajaj. Se enkrat
vprasaj !* X

Polona potrese in povpraga.

France pove$a glavo in drZi roke sklenjene
kakor bi molil. Pipo je pozabil odlozZiti in grize
jo nevede, da drobna cevka nepretrgoma $kriplje
med njegovimi trdnimi zobmi.

Jera diha Se glasneje.

Kmeti¢ — majhen in cokat s Sirokim in
rdeCim obrazom — se nenadoma pojavi tik po-
stelje z bicem v roki in meni: ,Umreti ne more.
Najbrz je v sveli prehud boZji blagoslov, pa ne
da dusi iz telesa. Pri mojem ocetu je bilo tako.
Sveco smo prinesli od Marije Pomagaj na Brez-
jah. Vzeli smo mu jo iz rok, pa prizgali navadno
— tako-le!* Pokazal je na mizo. ,Se vi tako
napravite !*

Polona nese nacickano svedico na mizo,
vzame lojevko iz svecnika in jo stisne bolnici
med otrple in mrzle prste.

Gregor naglo poZira, meZika in zija in rede:
»Polona, $e enkrat jo pomajaj za brado in vpra-
§aj, kaj je s hiso!*

,Glej ga!“ refe kmetil.

France ga budi in aka. Polona je potresla.

,Cigava je pa hisa, pa polje?*

Jera diha pocasi in poredkoma, Hrr, hrrr.

» Vidis, vidis!* kima Gregor.

France pregrizne cevko in pipa pade z ro-
potom na tla.

Jera ne diha veé. Spogledajo se. Mahoma
dahne Se enkrat. To pot je umrla.

Vsi so padli na koleha. Polona je pricela
moliti s piskajoéim in zoprnim glasom. Kmetje
in kmetice so prihajale v hiso.

LAl je vse zaklenjeno?* vprasa Gregor.

,O vse!“ je rekla Polona. ,So bili gospod
Zupnik popoldne tukaj, pa so poklenili in vzeli
kljuce s seboj.

Ponoti stopi France ven in vidi pod kapom
¢rmo senco. Rastla je Sirom. Naenkrat spozna
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&mo in z drobnimi zelenimi piticami posuto
obleko in okoli bokov in prsi in ple¢ silno ob-
sezno telo rajnice. DrZala je v rokah peharlek z
Jitom za kure. Iz nje je $la grda zelena lu¢ in
obraz se je svetil strupenorumeno.

.Ce si ti, Jera,* je dejal strahoma, ,kaj bi
se te bal?*

Jaz sem, i, kajpada!*

.Kaj pa hodi§ nazaj?*

.Za kokodi nisem naredila, kako naj bo z
njimi po smrti. Najraj$a bi jih vzela s seboj.*
In klicala je. ,Pi, pi, pi, picke!*

+Kaj pa drugo?*

. Takrat je pala senca preko nje in nikjer ni
bilo nikogar.

4.

France in Gregor vesta, ne da bi se bila
kdaj o tem pomenila, da opravi ¢lovek veckrat
ve¢ sam kakor pa z doktorjem in sodnijo. Nihce
izmed kmetov ne pozna vseh zakonov, a to ve
vsak, da so vmes taki, ki ne gredo Cloveku v
glavo in jih ne more ¢lovek po nobeni ceni po-
trditi.

Prva oseba vsake fare pa je Zupnik. K
njemu se obrne vsak, kadar je zagazil v meglo,
naj bo premoZen ali ubog. Zupnik je drugacen
od vseh drugih, Zupnik je svet, Cist, gosposki,
ali ¢loveka se kaze v tem, da svetuje raj§i bo-
gatim kakor beraskim. No, vendar hodijo k njemu
vsi, ti ponosno, ti strahoma. Njegove sirovosti
ne sme kaznovati nihde s pestjo. Z dobro be-
sedo vred jo mora vtakniti v malho spominov.

Ko je stopil France v farovZ, je bil Gregor
7e tam. Strgal je po slabo obritem strnis€u svo-
jega obraza, stal upognjen ob oknu in gledal v tla.
Ob peci je sedela Polona vsa zaripljena od joka.

,Torej meni ni¢, meni ni¢!*

,Cakaj, sitnica !* je rekel Zupnik in prestopal
modro in trdo v svetlih $kornjih po hisi. Debel
je bil in rdel.

JHvaljen bodi Jezus Kristus!* je pozdravil
France in zaplel okoren pomenek z Zupnikom.

+Na veke!*

Jera je 8la — v krtovo in zdaj... mislim...
ne bo treba gosposke, da bi prisodila temu tako,
no, in tako..."

.Notarja bo treba, tozili se pa ne bomo!*

,Vidijo, ta je dobra. Ne bomo se! Saj jaz
lahko kar tukaj izpricam. Polona je pomajala
Jeri brado in vpradala, ¢igava je hisa. A Jera
nato: Frrr, Frir! To se pravi, hotela je reci moja,
Francetova !*
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Zupnik je tudno gledal in mrdal, kakor bi
se hotel zasmejati.

,<Jaz pa nato priseZem, kar bom zdajle po-
vedal!* je povzel naglo Gregor. ,No, vstopim,
kaj ne, retem Poloni, naj vprada Jero, igava je
hisa, in Polona potrese brado in vprasa. A Jera
na to: Grrr, Grrr! Vsak to ve, da je mislila
name, Gregorja je!*

,Tudi jaz, France, Jerin brat prisezem. Kako
bi ne branil pravice, ¢¢ sem jo sliSal na ta-le
prava svoja udesa! Francetova je hiSa, to je bila
njena misel !*

.Kaj pa ti pravi§, Polona?* se je obrnil
Zupnik in vstopil pred Sepasto Zensko.

.Pomajala sem in vprasala, pa kakor sem
gotovo Polona in se piSem Cuzek, prav gotovo
vem, da niso teta ni¢ drugega rekli, kakor samo
hrdcali so, to pa zategadélj, ker jim je bilo v
prsih hudo!*

France je vzdignil obe roki in se popraskal
za obema u$esoma tako silno, da sta takoj iz-
stopili iz koZe dve svetli rdedi lisi in zasijali po
hisi. Gledal je kakor ris, in ¢e bi res pogledi ranili,
bi se bila zgrudila Polona na mestu mrtva na tla.

.Kaj pa mesas?* se je razjaril Gregor in
na visoko razpotegnil o¢i. ,Ne zasluZi§ drugega,
kakor da bi te prekopicnil — Svedro Sepasto, pa
ti jih nametal po stari cesarski meri! Jezik za
zobe I*

.Stoj!* je zarjul Zupnik. ,VzdrZuj se!*

LE, zaradi Seste zapovedi se bom Ze, ko
sem star, zavoljo hife pa ni tako. Hisa pa ni
pregre$na misel na Zensko, hiSa je zid pa strop,
pa streha, pa denar. Ce ne tukaj, bomo pa dru-
god dognali, kako je!*

Gregor se je jako razvnel in tudi France
je tezko cakal na besedo.

,Jaz stojim za svojo pravico, in ¢e bo treba,
pa bom pri¢al pred Bogom, pred svojim patro-
nom svetim Fran¢iskom in vsemi svetniki in svet-
nicami nebeskimi.*

Nato se je oprl Zupnik ob rob dolge mize,
prijel zanj z obema debelima rokama, poloZil
svetli levi S$korenj preko desnega in se oglasil:
,Vaju, moza, spoStujem oba enako. Taki, ki
imajo denar, tudi kaj drugega delajo kakor ne-
umnosti in greh. Z Jero, vajino sestro pa je taka,
da je ona e za Ziva naredila pismo, po katerem
pripade njeno imetje cerkvi. MoZa, Sc¢ enkrat re-
tem, da vaju spoStujem. Kar je ranjca dala
cerkvi, tega ne bosta pulila iz njenega narodja.
Zdaj pa je Cas, da gremo k pogrebu.”

V hi$o je udarila sila moltanja in vsi so
se v njej zadusili. Tiho je bilo. Zupnik je odSel
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mosko in ponosno, France trudno in zamisljeno,
Gregor je neprenehoma slinil ustne z jezikom,
kakor bi priSel vsak hip na drugo misel in jo
hotel povedati. Na sredi je Sepala Polona.

Iz nizke hise so potegnili ¢rno krsto kakor
iz zaboja. Nosila sta Damjanova, Kuzljevi, Bol-
tetov in Rodeceva tako, da je bilo vseh skupaj
osem. In rekli so, da je bila tezka, kakor bi za-
lili krsto s svincem. Osem jih je bilo, pa so
vsakemu posebe pokale v rami kosti. Zvonil je
Komarjev fant, tisti, ki je nekaj neumen. Nepre-
trgoma je mesal.

5.

France je stopal sam preko polj. Pipo je
drzal nepretrgoma v roki in vlekel dim, .da so
se mu udirala lica in da so izstopale rjave zile
po suhem vratu. Mrzel veter ga je opihaval, a
nad njim je kroZil &m vran. Videli bomo. je
mislil, ¢e je to res ptic. Ce bo samo mene oble-
taval, ne bo pravi. Ce se zboji boZjega zname-
nja, se izda. France je korakal v mrak, a vran
je kroZil nad njegovo glavo. France se je razkfil,
vzel pipo iz ust, dvignil ¢rni in debeli palec in
se potasi in na glas prekrial. Vran je friotal,
kakor da ga je obstrelil lovec. Prekopicaval se je
v zraku, lovil z mahajo¢imi perotnicami in se
blizal zemlji. Pal je v znak na strmi$fe in 3e
vedno otepal z dolgimi in ¢mimi perotmi. Fran-
ceta je obsla zona. Ustavil se je.

LAli bi Sel ali ne bi?*

Stopil je blize. Na hrbtu je leZalo in lopu-
talo s krili vranovo telo, a glava je bila ¢love-
Ska. Nos rde¢, jezik rde¢, oéi svetle kakor pri
macki, uSesa kakor pri veverici, a iz kosmatega
¢ela molita dva roZicka.

»Za vraga!*

»Vrag sem!“

»A kaj je tista meglena kepica, ki jo drZi§
v krempljih ?“

Franceta je tresla groza, pa je le pocenil,
vzel pipo iz ust in podrezal s slinastim koncem,
ki ga je ravnokar grizel, med vranove kremplje.

Vran se je podrsal naglo po hrbtu naprej.
Rekel je: ,To je Jerina dusa! Dobil sem jo,
dobra je!*

.E, pa Jera je dala vse cerkvi!“

»Nasi sodniki ne dajo na tisto ni¢. Beraci
so jo pogubili, tisti stari Jozve, ki je lani umrl,
Na zemlji so kapale od njega usi, v nebesih pa-
dajo pa zlate kaplje. Na srebrnem stolu sedi, pa
rdeto mitro ima na glavi.

.Kaj pa lazes!"

France je vzdignil nogo in nameril nanj
okovano stopalo. A vrag mu je Ze fréal nad
glavo in vikal. ,Vrag ne laZe, laZete samo
ljudje !*

Da bi ga, se je ¢udil Gregor, ta pa ni mo-
tovilast!

,E, ti, potakaj! Se to mi povej, zakaj so
jo bera&i pogubili?*

oKer jih je metala ¢ez prag! Vsi skopuhi
so moji. Tudi pote pridem !*

»Ali se mi blede, ali kali?“ se je vprasal,
pogledal okoli po oblakih in obstal. ,No, me-
nim se, nekaj je frfotalo tod okoli, bom pa
molil I

Iz Zepa je priviekel roZni venec z debelimi
¢rnimi jagodami in pricel moliti. —

Gregor je prisel med tem v svojo bajto.
Jezno je gledal po mracéni vezi, mrSil obrvi, stal
na levi nogi kakor Storklja, pa praskal z Zvep-
lenko po desnem stegnu. Naenkrat mu je zmanj-
kalo ravnotezja in zaletel se je v &m kot med
motike, burkle in loparje. Satan, o satane! Za-
klel je, a kdo je tako bedast, da bi mislil, ce§,
zato kolne, ker ga je zaneslo med burkle! Ne,
on kolne zaradi drugih refi. A jezo je zavezal
kakor meh moke, da se ne more S§iriti ne naprej
ne nazaj.

V desnem Zepu vestje je zgrabil Cvetero
Zveplenk, stopil na levo nogo, dvignil desno in
prasnil po stegnu. Usine so se mu potegnile
navzdol. ZadiSalo je po Zveplu, in med njego-
vimi &érnimi prsti gori vijolicast plamencek. Vzame
trsko, jo prizge in vtakne v pe¢. Suho in raz-
lomljeno vejevie mece jezno nanjo in zadeva s
kos¢enimi udi na hrbtu roke ob opeko. Za to se
ne meni.

.Vecerjal bom krompir ali kaj takega!“

Te besede ponavlja, a drugo misli. Meh
jeze se hoce razvezati, a on Skriplje z zobmi in
zateguje ustne. Tega ne, kaj pa mislite ? To so
svete redi, vrag naj vzame vse skupaj. Greh naj
gre iz duse! Sama goljufija je na svetu, a da bi
nas le Bog vse v nebesa vzel!

Pri tej pri¢i se oglasi naenkrat iz peéi dro-
ben glasek: Psi—i—i!

V ognju nekaj cvili. Gregor dobro spozna,
da je to duda, ki trpi v vicah. Njene bolecine so
take, da jih tudi zdaj, ko je prosta telesa in nje-
govih ¢loveskih obé¢utljivosti, ne more prenasati.
Skotila je v svoji sili v nizko pe¢ preprostega
zemljana in prosi pomodi.

Lvetni mir! No, tudi druge bo cvrl satan!*

Gregor govori skozi zobe in na glas pljune.
A v peti cvili glasek nepretrgoma; zdaj pone-
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hava, zdaj poprijemlje moc¢neje. V svetlobi, ki jo
mece ogenj iz pedi, se vale po veZi ¢udne velike
in &me sence kakor oblaki. Vrata na pot se za-
pro in odpro, kakor bi jih pograbil vihar. Gre-
gor se Se cemerneje namrdne. Ne boji se ne
svetnika ne vraga in pogleda v pec.

Na Siroko Zari rdeca Zerjavica in po njej
plese rdec jezicek. Naglo preskakuje z oglja na
ogelj, vihti se, sue, odskakuje in maha naprej
in nazaj. Spodaj ima noge, na nogah rdefe co-
patice. Majhen je in trebusast. Zensko obleko
ima na sebi, v boke je Sirok, v prsi obilen. Na
glavi ima v ¢ucko zavezano ruto in iz nje gle-
dajo sive Jerine odi, njen topi in modri nos in
njena brezzoba usta. Stare zgrbljene ustne moli
naprej, opleta okoli sebe z rokami in tako naglo

SAMBOM:

plese, da se delajo iz cokastih copatic rdeci
krogi. A kiklja jo komaj lovi. Bezi po ogorkih
od roba na rob, vrti se v sredini in neprenehoma
cvrdi: Psi—i—i.

Gregor gleda kakor podnevi zbujena sova,
samemu sebi tezko verjame, dvigne dlan in
mane odi.

.Kaj sem neumen ali kali?*

In Se huje drgne ofi. Zunaj pa se dela
huda no¢. Oblaki, ¢rni in ogromni kakor gore,
se grmadijo nad dolino, moc¢na sapa Sumi po
listju in Ze se oglaa grom. Vihar plane iz gozda
in divja, da je strahota. Vmes S$vigajo bliski in
debele kaplje bijejo po hisah in poljih. Gre-
gorja objame strah. Brez vecerje se zaklene v
hiso in moli.

SONETI TRUBADURJA.

Kaj himne pel krilatih bi besed

in v ritem pesmi ve¢nih jih razlival?
Cemu bi tozil dolgo vrsto let

o zli usodi in pri tem popival

po temnih krémah kakor vsak poet,

ki o sladkostih srete kdaj je snival?
Kaj bi za to mi dal ta glupi svet?

No, par vrstic na grob, kjer bi pocival...

In ko minila bi le kratka doba,
$e to izbrisal mrzli dez iz groba,
poslednjo sled bi na ta slavni Cas.

V zivljenju bu¢nem briSejo spomini
se kakor medle sence v mesecini,
ki splasene beze v temd od nas...

Otresi sanj se vitke kampanile

in vlij v akordih pesem c¢ez ravan!
Od gore, glej, Ze vstaja beli dan
in sence so se v zlatu potopile.

Poljane vaske so se prebudile

in sokol drzno je premeril plan;
tako objame duh vsaktero stran,
ko so peroti se mu odpocile. ..

Kaj tozite v bolestih o Zivijenju,
poetje bledi, v silnem hrepenenju
isCodi solnca zlatih lesketanj?

Le njemu lu¢ je vstala in ga vabi,
ki mo¢ ima, da Zarkov si nagrabi,
da si srce ozdravi polno sanj.
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Kako da, brat, ti nisi ni¢ vesel,

ko vriska vse in poje v pesmih slavo,
da ¢uje se od Adrije ez Savo

o rodu, ki se kvisku je povzpel?

Neko¢, ves, Ibrahim-bej ni verjel,
da Sultan v skrinji hrani dlako pravo
iz brade Mohameda — pa mu glavo
je bistro musulmanski kronik vzel.

Ostala zdrava Alah sta in vera
in turski svet bil reSen je nemira
in duse pekla in tako naprej...

Tako, prijatelj! Ce stvari zadosti
razlozil jasno nisem, pa oprosti:
Pri nas ni smeti $kiliti prek mej!...

IV.

Kot da bi se odprl zataran grad,

v daljavah vse je v purpurju vzplamtelo
in kot da vrancev divjih se krdelo
spustilo je ez prag nebeSkih vrat —

tako za zlatim Zarkom Zarek zlat
od solnca vsipa se med klasje zrelo;
nad njim v viSave se dviguje smelo,
kot misel hitra, v jutro orel mlad.

Ah, kdo mu dal te silne je peroti,
da dvigajo tja solncu ga naproti,
da kakor kralj kraljuje ¢ez azur?

To je skrivnostni plamen hrepenenia,
ki porojen nikoli ve¢ ne jenja
in tebi srce vnema, trubadur...



DR. JANEZ MENCINGER V KRANJU.

(1871 —1882.)
SPISAL PROF. MAKSO PIRNAT V KRANJU.

Kolikor sem mogel dognati po Easopisih in
starih zapisnikih Narodne Citalnice v Kraniju,
ki so pa precej pomanjkljivi, in kolikor se da
soditi po objavljenih poroéilih o Citalnici in nje-
nem delovanju, je Mencinger od zadetka l. 1873.
pa do 1. 1882. z malim presledkom 1. 1873. vo-
dil Citalnico kot predsednik. Lahko recemo, da
si mescani v tisti dobi niso mogli za to mesto
izbrati boljSega moZa. Saj je bil Mencinger vi-
soko naobraZen, a zraven prijeten druZabnik, to-
rej kakor nalas¢ poklican, da vodi drustvo, ki
mu je namen, da svoje {lane izobraZuje in za-
bava. Pod Mencingerjevim predsedniStvom je
Citalnica vrlo prospevala in razvijala svoje pro-
svetno delovanje, v kolikor so pa¢ razmere to
delovanje pospesevale ali ovirale. Na dnevnem
redu tedanjih Citalni§kih besed so bile deklama-
cije, slavnostni govori, godba, petje in posebno
krajSe ali daljSe gledaliSke predstave. Sodelovali
so domaci diletantje pa tudi umetniki od drugod,
n. pr. pevci Meden, Noli in Pucihar ter virtuoz
Stockl iz Ljubljane. Semintja je igrala mestna
godba iz Ljubljane. — Pevski zbor Citalnice
so vodili ucitelj Rati¢ iz Smartnega pri Kranju,
profesor Karel Glaser in Trdina. Profesor Glaser
je bil celo nenadoma prestavljen leta 1877. iz
Kranja v Weidenau v Sleziji, ker je deloval pri
Citalnici kot pevovodja.

Kako skromno pa je sodil Mencinger o
svojem delovanju kot predsednik Citalnice, nam
prica pismo, ki ga je pisal dne 18. julija 1, 1893.
iz Krskega v Kranj tedanjemu predsedniku Ci-
talnice, notarju Viktorju Globoéniku. Tedaj so
namre¢ Mencingerja naprosili, da bi poslal kaj
prispevkov o zgodovini kranjske Citalnice izza
dobe svojega predsedniStva; te prispevke so
Zeleli imeti za kratko kroniko Citalnice v Kranju,
ki so jo izdali I. 1893. ob tridesetletnici njeni.

Pismo slove: -

Precastiti gospod notar!

Bil sem nekaj let predsednik kranjske &i-
talnice, ki je tista leta bolj hirala nego Zivela.

(Dalje).

Zgodilo se je tista leta morebiti tudi kaj, kar
bi morda bilo vredno, da se ne pozabi.

Pa jaz sem skoraj vse pozabil, ker sem
Ze nad 10 let v Krikem.

Gospodje Zupan Savnik, trgovci Sajovic,
Krisper, Omersa so bili ves ¢as udje in vedi-
noma tudi odborniki. Ti gospodje Vam utegnejo
vse povedati, kar Zelite. Jaz tukaj doli pa ni-
mam ne pisanih podatkov ne cloveka, ki bi
mogel podpirati moj spomin. Zatorej ne za-
merite, da ne morem ustreci VaSemu prijaz-
nemu dopisu iz 15. t. m.

Z odli¢nim spostovanjem
pozdravljam

Vas udani

Krsko 18. 7. 93. Dr. J. Mencinger.

V priznanje zaslug, ki si jih je bil pridobil
dr. Janez Mencinger za Narodno ¢italnico v Kra-
nju kot njen dolgoletni predsednik, ga je ta dne
4. decembra leta 1882, imenovala za ¢astnega ¢lana.

V.

Mencinger se je kot pisatelj oglasal v Ja-
neZicevem ,Glasniku® in v njem objavil Sest
novel, namreé: ,Jerica®, ,Vetrogonéi¢*, ,Zlato pa
sir, ,Clovek toliko velja, kar placa®, ,Bore mla-
dost* in ,Skusnjave in skusnje*. Prva teh novel
je izSla leta 1859., zadnja 1. 1865. Od tega leta
pa je molcal kot novelist do tedaj, da so usta-
novili ,Ljubljanski Zvon* 1. 1881. Ko je torej
bival v Kranju, ni literarno deloval, vsaj na zu-
naj ne. Pat smo c¢uli, da je sestavil za Vodni-
kovo slavnost, ki jo je praznovala Citalnica v
Kranju, slavnostni govor in da je pri Citalnicni
veselici koncem 1. 1875. zabaval ob¢instvo z du-
hovite kozerijo. A to so le malenkosti. Brez
dvoma pa je, da je v Kranju mnogo Cital, kakor
je tudi verjetno, da je tedaj zasnoval ta ali oni
spis, ki ga je pozneje izdal, in se vestno pri-
pravijal nanj. Prav zadnji dve leti svojega biva-
nja v Kranju pa se je Mencinger nekako pozivil.
Prijel je zopet za pero inv prvem letniku ,Ljub-
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ljanskega Zvona* priob¢il ,obraz iz vsakdanjega
Zivljenja* : ,Mesana gospoda®,

.Mesana gospoda* vinovarska je ena izmed
najboljih in najduhovitej§ih humoresk, kar jih
poznamo v nasem slovstvu. Smeh ti zaigra na
obrazu, ko ¢ita§ ta originalna imena, ki jih je
dal pisatelj svojim junakom in junakinjam: dr.
Tilen Vogljanin, Kiihlwasser (Klobasar), Medved,
Justina Ocvirkova, Pa ta gostilna ,Pri Kruljavi
zabi!* Hudir, to mora biti nekaj posebnega! Pa
vsa ta imena niso kar tako poljubno izbrana,
temvet se ¢udno ujemajo z znaajem doti¢ne
osebe. Ce &lovek slisi ime: Filomena, si ne
more predstavljati ni¢ drugega kakor visokonoso,
osabno deklico, kakor je tudi v resnici bila go-
spodi¢na, ki je nosila to ime. Ali Angeiika! To
je brez dvoma dekli¢, vesel, zdrav, zadovoljen,
ljubkega znacaja. In tako je tudi v istini bilo.
O Kiihlwasserju, Medvedu, Ocvirkovki, NeZi
KruljavoZabji ni treba tega posebe poudarjati,
Kakor reeno, imenom odgovarjajo tudi znacaji,
ki jih je pisatelj kratko, a markantno zarisal.

Vso humoresko preveva naraven, prijeten
humor, s kakr$nim se je pri nas poleg Mencin-
gerja odlikoval le Se Erjavec; semintja cika ta
humor na dobrodejno satiro. Pa ta gladki jezik,
to miéno pripovedovanje, prepleteno z duho-
vitimi- reki, ki bi jih mogli semintja primerjati
narodnim pregovorom in ki nam ba$ kaZejo
Mencingerja kot globokega misleca in izbornega
poznavalca ljudi in znacajev.

V Mencingerju je bila tudi krepka pevska Zila.
V Kranju je zloZil dve pesmi prigodnici. Take
pesmi so veckrat prisiljene in nimajo nikake pes-
ni§ke vrednosti. Vse drugace pri Mencingerju.

Prvo pesem je zloZil ob priliki cesarjeve sre-
brne poroke. Kako navduseno nam je v njej naslikal
lepoto in bogastvo naSega slovenskega ozemija;
kako to¢no je podal sliko naSe zgodovine, kako
krepko nam povedal, kod vse je prelival kri za via-
darski habsburki rod, s kako plasti¢nimi Crtami
nam je ofrtal znacaj Slovenca. (Pesem samo gl.
+Slov. Narod* §t. 95, 1879 dne 26. apr.). Drugo
pesem je posvetil Vodnikovemu spominu. V lepi
alegoriji nam pripoveduje, kako je Vodnik naSel
svoj pesnidki poklic, in nam krepko oznatuje, kaj
je naloga pravega pesnika in kaksnega daleko-
seinega pomena je za narod delovanje pesnika-
proroka. (,Slov. Narod* 1880, t. 29, dne 6. febr.)

Literarno je torej Mencinger zopet zacel
javno delovati, pa je izku3al pripraviti svoje
znance in prijatelje, pri katerih je slutil veselje
in zmoZnost, do tega, da so zastavili pero. Tako
je okrog sebe zbral desetorico miadih, nadarjenih
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moZ in z njimi v zimski sezoni 1881/1882 osno-
val nekak literarni klub ali ,akademijo®, ki ji
je sam naceloval kot ,rector magnificus“, dotim
so se ostala dostojanstva porazdelila med druge
klubove ¢lane. O tem literarno-zabavnem Klubu
je ,klubov avgur* (morda dr. Mencinger sam)
priob&il v drugem letniku ,Ljubljanskega Zvona*
kratko porocilo. Mencinger je dne 26. nov. pre-
daval ,0 zmotnjavah*. ,Za vsak veler se je iz-
volil po listkih ,gospod* (reditelj). Obravnave
so se vriile po pravilih vzglednih evropskih par-
lamentov. Ukrenila se je ,lex“, da nih¢e nego
L.gospod“ ne sme govorniku segati v besedo, in
da ta ,lex* dobi ime po tistem, ki se prvi zoper
njo pregredi. Ta ,lex* dosedaj Se nima imena.
Pilo se je pivo domace (Peter Majerjevo), vino
pa Menisko (Valvasor, Ehre des Herzogthums
Krains, lib. II, cap. 29) in Marsaisko (Horatius
carmen 1..vers 19.) Iz tega dopisa vidimo, da je
bil Kranjski klub res zabaven in literaren.
Zeleli bi samo to, da bi svoja berila in pesni
priob&il v kateremkoli si bodi listu slovenskem.
Ured.) Klubov avgur.*

Dopis omenja, da so zlagali godovnice in
sonete. To se je vrdilo tako-le: Za godovnico je
vzel Mencinger napev kake znane narodne pesmi,
pa je napravil k napevu besedilo, ki se je nana-
Salo na godovnjaka; in tako pesem so potem
prepevali do ranega jutra. Nekatere take godov-
nice in pesmi prigodnice je profesor Franke
spretno ilustriral ; vsako kitico je navadno tolma-
tila posebna slika. Veckrat je prinesel Mencinger
s seboj rime za sonet. Povedal je naslov sonetu
in razdelil rime med navzole, ki so se poizku-
Sali z ve¢jo ali manjSo srefo v pesnistvu in ved-
krat v potu svojega obraza kovali po podanih
rimah doti¢ne vrstice za sonet.

Clani akademije so bili: profesor Ivan
Franke, profesor Martin Karlin, Vinko Majdit,
posestnik Peter Mayr, odvetnik dr. Janez Men-
cinger, naduéitelj Janez Pezdi¢, pravnik Metod
Pirc, profesor France Skaberne, zdravnik dr.
Eduard Savnik in sodni pristav Janez Skerlj. Iz
imen ¢lanov je napravil Mencinger za 3alo teh-le
osem imen: Fronke, Pirckar, Linsker, Ljiska,
Berne, Pezdimajd, I¢men, Cingermaier, DrZavnik.
Ce kdo malo natan¢neje pogleda ta imena in ve,
kdo so bili klubovi ¢lani, takoj spozna, kako so
sestavljena. Ta imena, ki se seveda malo cudno
glase, so bila tudi objavljena in so zavedla ne-
kega Casnikarja, ki seveda o njih postanku ni
imel niti duha niti sluha, da je $el in co¢ital Slo-
vencem, da je vedina njih literatov ,Nemcev*.

(Konec prihodnjit).
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VELIKI MOST V PLOVDIVU.

DR. DRAGOTIN OZVALD:

FILOZOE.

atica Hrvatska je svoiim ¢lanom za . 1912
M poklonila pisano darilo — ,Povijest filo-
zofije*1), ki bo poznavalec pa¢ o njem dejal, da
je v veliko dast pozrtvovalnemu zaloZniStvu in
pa ucenemu pisatelju, Ucenemu, pravim; saj
pac¢ vsaka stran tega dela Zivo izpricuje, da je
prof. Bazala segel po Zivih virih in ne po virih
o virih.

ZaloZnik in pisatelj sta si bila na jas-
nem o velikanskem kulturnem pomenu tega, kar
v Povijesti filozofije podajata jugoslovanski inte-
ligenci; drugo vpraSanje pa je, ali bo Citatelj
znal dostojno ceniti dar, ki ga prejema iz njunih
rok. In zelo bi mi bilo zal, ako bi se temu daru
pripetilo to, kar n. pr. velikim umetninam slikar-
skega Copica in kiparskega dleta, ki sem se jim
pred kratkim znova spoStljivo poklonil v bogatih

) Dr. Albert Bazala, Povijest filozo-

fije*. Svezak IlI. Povijest rilozofije najnovijega doba.
Zagreb. lzdala ,Matica Hrvatska®. 1912, 404 str.

umetniséih ponosne tujine. Gledalec, gledalka
stoji pred to ali ono sliko, pred tem ali drugim
kipom, tudi pred Raffaelovo Sikstino ali pa Klin-
gerjevim Beethovenom, a v dusi jima je, kakor
da sta — v panoptiku!

Zgodovina filozofije! Dvoje suhih
besed, ki pa jemljeta v misel dvoje stvari sil-
nega pomena v kulturnem prizadevanju ¢love-
Stva. In kakor vobce spri¢o nenavadnih pojmov,
tako tudi lahko napram tej dvojici posamezniku
podieti neljub quid pro quo, bodisi da se zgo-
dovina istoveti s preteklostjo, filozofija pa z iz-
tikanjem za raznimi skrivnostmi ali kaj takega.

Ad vocem filozofija! Natantnega in v
obce zadovoljivega odgovora na vpradanje, Kkaj
je filozofija, do zdaj $e ni. To pa tudi ni kdove-
kak manco. Saj bi se isto n. pr. dalo oditati tudi
zgodovini in vendar je ta — magistra vitae,
Glavna stvar vsake definicije je palnje plodo-
vitost, t. j., moment, v koliko nje formulacija
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odpira izsledovatelju novih vidikov, v koliko
stopa predenj z novimi vprasanji itd. In s tega
stali§¢a bi jaz sprejel tisto, prav razdirjeno mne-
nje, ki trdi: filozofija je veda o enot-
nem in zaokroZenem svetovnem in
zZivljenskem naziranju.

V svojih mejah, ki jih dolo¢uje osebni
faktor posameznika, ima pal slehernik svoje sve-
tovno in Zivljensko naziranje. Vsak dorastli in
duSevno normalni ¢lovek si v danem slucaju po
svoje odgovori na vprasanje, kaj je smisel Ziv-
ljenja, in pa, ,was die Welt im innersten zusam-
menhilt*; tudi pijancek, ki se drzi nacela: ,dugo
nas ne bu, zdaj si ga vzij*, ali aforist, ki vse
presoja po tem, kar ,nese*, ali vdana dusa, ki
vse prenasa v ime volje boZje, itd. Da li pa te
vrste razlog, ki se navaja v pojasnilo danih dej-
stev, oziroma v opraviCilo danega ravnanja, tudi
.drZi*, tega popre¢nik navadno ne vprasa.

Poleg teh popre¢nikov najdemo v vseh kul-
turnih dobah, kajpada bolj redko sejane, i takih
posameznikov, ki izkuSajo vsemu, fudi razlogom,
priti do dna, in sicer kolikor le mogoce na pod-
lagi enega samega polela. Zlogolki svet jih rad
imenuje ¢udake; mi pa jim recimo filozofi!

In zgodovina filozofije je zrcalo, v
katerem gledamo prizadevanje raznorodnih filo-
zofov za razvoj svetovnega in Zivljenskega nazi-
ranja. Kaj je v tem oziru uéil ta in ta modrijan
.Svetovnega pomena“, kako je s svojim naukom
vplival na druge filozofe in kulturne delavce, o
tem sedaj tudi Jugoslovanom ,pric¢a i pripovi-
jeda“ Povijest filozofije.

V prvih dveh zvezkih svoje Povijesti nam
prof. Bazala s sigurno roko po vrsti odpira du-
Sevno delavnico filozofskih veleumov izza naj-
starejSih dob pa do 18. stoletja. Tretji in zadnji
zvezek (5. in 6. knjiga) pa nas seznanja z vodil-
mmi mozZmi 18, in 19. stoletja, kojih duh tveri
obiljezje nasi sedanji kulturi. V ta zvezek C(ita-
telja uvaja obsimo poglavie o Kantu, ki mu
je posvetena dobra petina vse knjige. Kakor
mogocen ,Bismarckov steber* se mi zdi to po-
glavie, ki ga je g. pisatelj z veliko ljubeznijo
izklesal iz klenega granita in ki mu z vrha na
vse strani v silnem zublju odsevajo Zarki pokan-
tovske filozofije. In po pravici! Prostor, ki je v
tej knjigi odmerjen Kantu, docela odgovarja po-
menu, ki ga ima veliki Konigsberzan, ta oce
Jkriticizma*, za sodobni razvoj stvari na po-
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pris¢u filozofije, osobito s kategornim im-
perativom in Se bolj morebiti s kritiko
Cistega razuma, kjer je v trdokorni besedi
nekako zaklical: ,Da si Clovek, je veliko, toda
pomisli, da si le ¢lovek!*

Cetudi danes morda ne obvelja ve¢ niti
en stavek v tej obliki, kakor ga je formuliral
Kant, vendar treba priznati, da je njegov nauk v
celoti nekak, lahko da celo precej nevaren, pre-
dor, ki se mu na svojem potovanju ne smes iz-
ogniti in ga tudi ne preplezati, ki marve¢ moras
sredi skoz njega, ako ti je do tega, da se pro-
bije§ do umevanja sodobne znanstvene filozofije.

In Bazala nam res v svitu Kantovega na-
uka ljubeznivo razkazuje filozofski firmament nad
Nemsko, Francosko in Anglesko, ki na njem
zare prvoredne zvezde: Hegel, Schopenhauer,
Osiwald, Fechner, Helmholtz, Wundt, Eucken,
Comte, Fouillé, Lachelier, Guyau, Bergson, Mill,
Spencer, James, Hofiding i. dr.

Nemski, francoski in angleSki svod nam
razkazuje g. pisatelj s svoje filozofske zvezdarne!
A nase ,Nebe slavsko*? Mari Slovani nimajo fi-
lozofije ali pa je morda i tukaj obveljalo nacelo,
da — slavica non leguntur? No, besede o slo-
vanskih filozofih v Predgovoru prepri¢evaino go-
vore, da ,im treba posvetiti zasebnu knjigu®, ki
jo je pripravljena izdati Matica Hrvatska.

Jaz veselo vzkliknem: ,Zivela Matica
Hrvatska!® In vendar moje veselje ni po-
polno, greni mi ga marve¢ misel — o, no, 0 —
zamujeni priliki. V Povijesti bi se bil namrec
dal imenitno oznaciti v vseh podrobnostih silni
vpliv velikih inorodnih mislecev na jugoslovan-
sko lepo knjigo! In da bi ga bil prav prof.
Bazala imenitno oznaéil, tudi to vemo vsi prav
dobro. Skoda! °

V nadeji, da prav kmalu pozdravimo tudi
.djelo o slavenskoj filozofiji*, sklepam s toplo
Zeljo, da bi vsakdo, ki vzame v roke Bazalovo
Povijest, &rpal iz nje toliko izpodbude za ftisto
duSevno samotvornost,. ki je conditio sine qua
non, ako si hoced ustvariti enotno in zaokroZeno
svetovno in Zivljensko naziranje, kakor sem ga
¢rpal jaz, in pa, da bi ob¢util vsaj nekaj tistega
blagoslova, ki klije iz vestnega dela in ki ga je
pat v potencirani meri moral obcutiti g. pisatelj,
ki je bil — ,vreden, otvoriti knjige“.

Lipsko, 20. maja 1913.
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Jov. N. Tomié¢: O Arnautima u Staroj Srbiji i
SandZaku. (Belgrad, KniZara Gece Kona, Knez Mihajlova
ulica. 1913, Str. 93. Cena K 1'20). — To knjigo, ki je enako po-
ufna kakor po ceni, prav toplo priporoéamo nadim zgodo-
vinarjem. Njen avtor, znan kot zgodovinar, je za svojo mo-
nografijo upotrebil vso tozadevno literaturo, jugoslovansko,
italijansko, romunsko, francosko, nemsko; s podatki iz dr-
Zavnih arhivov, korespondenc in starih potopisov nam slika
z Zivimi podrobnostmi nekdanje Zivijenje v onih dandanes
za vso Evropo tako pomembnih krajih. V prvem delu knjige
govori 0 mohamedaniziranju in arnavfenju Srbov v Prizrenu, v
Metohiji in na Kosoven; vrdilo se je to vzporedno z vna-
njimi borbami tur8ko-kr&Canskimi in vsled njih; naravno da
so bili najprej prisiljeni moSki, prestopiti; Zenske in Zenski
ofroci so ostali Cesto Se dolgo Casa kristjani, Okolica Pri-
zrena in Djakovice je bila v 17. stoletju Se povsem srbska
in katolifka. Obifno se misli, da so s patriarhom Crnoje-
vicem (1690) na avstrijska tla pobegnili Srbi od Prizrena,
Djakovice in Pedi in da so vsled tega ti kraji opusteli;
faktitno pa temu ni tako; tamoSnji Srbi so bili direktno iz-
postavljeni amavtstvu in so bili v veliki meri poarnav&eni;
izselili so se marve¢ takrat Srbi iz krajev, kamor niso tako
brzo pali Turki, tako da je bilo asa se spasti; to je Sand-
Zak, Kosovo z Gomjim Pomoravljem in prejSnja Srbija. Ka-
kor so v 17. stoletju trpeli zlasti tisti Srbi, ki so simpati-
zirali s Poljaki v njih borbah s Turki, tako so v I8. stoletju

trpeli pristadi avstrijskib cesarskih vojsk. Ipak je bila Ljuma,
kjer so dandanes najljuli Amavti, Se 1690 naseljena s Cisto
srbskim Zivljem; okolica Prizrena in Djakovice je mohame-
danizirana 3ele okoli 1770. — V drugem delu knjige po-
roéa avtor enako o SandZaku. V 16 stoletju je bila etno-
grafska meja amavtska Se dalel od SandZaka, ni dosezala
niti zliva Crnega in Belega Drina. Do zaletka 18. veka ni
Arnavtov v SandZaku. Z nasilno naselitvijo je nastalo tam
prvo avnavisko selo, in to na visoki planoti PeSteru; Turki
so jih priviekli tja, in sicer od katolifkega plemena Klimen-
tov v Brdih, poarnavienih razbojnikov, ki niso dali miru ni
Pedi ni Skadru, da, niti Skoplju; najprej so od njih trpeli
visoki Decani; zaman so jih krotile turSke oblasti, dokler
jih ni skaderski pasa 1700 kratkomalo interniral* na viso-
kem Pustern. Kaka meSavina je konino nastala tudi v
SandZaku, ¢ujemo Se v porodilu iz 1. 1848, fes, tam so do-
movi, kjer en brat veruje v Kristusa, drugi v Mohameda,
eden se klanja, drugi se kriZa; drugje zopet se trije sinovi
drZe Turkov, a ofe jim je Kristjan; ko pride turski praznik,
ga svete vsi, sinovi gredo v dZamijo, a ole v cerkev. Po
dva brata Turka Zivita v enl hiSi, eden ima tur¥ko bulo
(Zeno), drugi kristjanko, ena je Ana, druga Nazija,
IvoVojnovié:, Lazarovo Vaskresenje, Cetiri glave
jedne proste isturije, koja zafudno svriava pjesmom.* Pr-
votno se je drama ironicno zvala: ,Jer velevlasti tako hoée*,
pa ena velevlast ni tako hotela — in zato je moral naslov
odpasti. Snov drame je dobil pesnik v resnifnem dogodku,
ki se je izvrSil pred nekaj leti. Toda slavno leto 1912, je
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spisalo delu epilog in zato stavi pesnik celo dejanje v to
leto. Lazar KujundZi¢ je bil uditelj v Stari Srbiji v bliZini
Prizrena. Komaj je Cakal trenutka, da bo 3el kot komitas v
boj proti Amnavtom in Turkom. In res je nekega dne, kmalu
potem ko se je vrnil iz kraljevine in dobil poziv, zgrabil za
oroZje in s svojimi tovari$i udaril na sovraZnika. Bili pa so
vsi premagani in pobiti. Vodja Amavtov je tedaj pozval
majko Lazarjevo, naj pride gledat, e je dotilni mrtvi ko-
mita njen sin. Starka hole rediti sebe, deco Lazarjevo in
celo selo osvete Amavtoy in zato pred njihovim vodjo izjavi,
da oni mrli€ — ni njen sin. Vodja razume to njeno laZ in
jo pusti, da zbeZi. —

Snov je tedaj zelo dramaticna in vabljiva za pesnika
Vojnovi¢eve velikosti. On sam se je spoznal in govoril z
Lazarjevo materjo. lzrazil se je o tem nekod tako-le: ,Ce
bi vi videli to starko, ko mi je razlagala oni prizor, kako
so ji sina umorili, kako je Dbila prisiljena, da vse to gleda
in nazadnje e ree: ,Ne, to ni moj sinl* Kje bi naSel izraz
za to grozno trpljenje, Zalost in slabost, skrajni realizem in
vendar klasi¢no, anti¢no veli¢ino ! Tedaj je razumljivo, zakaj
sem v dveh mesecih dovrdil dramo, ki predstavlja najteZji,
toda najbolj dovrieni problem mojega delovanja!* — Toda,
ko so delo 15. (28.) maja prvi¢ predstavljali v Belgradu, jo
je obcinstvo sicer burno pozdravilo, kritiki in literarni krogi
pa niso nadli v njej tega, kar so pri¢akovali. Splodno se
¢uti, da je bil Vojnovicev korak iz fine poetitne Venecije
(.Gospodja sa suncokretom*®) v divjo amavisko avlo pre-
velik in prehiter. Mnogo strani v tej drami je kritiko celo
privedlo do mnenja, da je oboZevani Vojnovi¢ zmoZen
mnogo slabdih del, kakor je klasitna ,Dubrovalka trilogija*.
Drama je zmes realistinega in simbolistitnega slikanja, a to
tako nesrefno, da delu najve¢ Skoduje. Najboljdi je prvi akt,
predvsem v psilioloSkem oziru, ko nam pesnik slika Lazar-
jevo nestrpno &akanje poziva in hrepenenje po osveti. V
poznejiih dejanjih, posebno v prizorih z Amavti pa se vidi,
da pesnik ni bil kos svoji nalogi, ofita se mu celo, da ne
pozna terena, zalo da je ves kolorit neprimeren in Arnavti
neprisini. Slaba stran drame je tudi to, da je pesnik pre-
dolgo in prediroko slikal, kar bi lahko storil na krajsi in
zato efektnejdi nadin. Treba pa je pripomniti, da je sedanja
belgrajska publika sita pokanja pusk in krvavega klanja, ki
se slika v drami, ker je to doZivela v resnici v sedanjih bo-
jih. Interesantneja bo ta drama na vsak naCin za bodolo
generacijo in zato bo sigurno ostala za vedno na repertoarju
in na narod mogo&no vplivala. Z velikim interesom jo bomo
tedaj gledali v Zagrebu in Ljubljani. Igrala se bo tudi v
Pragi, ker Cehi Vojnovica v oble zelo oboZavajo in je
pesnik sam z Narodnim divadlom zelo zadovoljen in posebno
visoko ceni eSko igralko Marijo Hilbnerova. V Parizu bo
igrala vlogo starke Stane KujundZicke slavna igralka Sara
Bernhard in s tem bo drama zadobila svetovno slavo.
— O delu bomo natantneje govorili, kadar izide v knjigi
(,Matica Srpska* u Dubrovniku). — Srbski listi porodajo,
da je bil pesnik pri predstavi navzo¢ in da ga je publika
obsula s cvetjem in venci, ki jih je pozneje poloZil na gro-
bove padlih junakov. .

Drama je posvefena ,roditeljicam pobede, srbskim
majkam na oltar mudeniSke jim slave®, Branko.

Golgota. Drama u tri &ina, (Savremeni hrvatski
pisci. Zagreb, 1913). Avtor: Srgjan Tucid

Redovnik Demetrij zahrepeni nekega lepega dne po
svobodi in Zivljenju. To razodene svojim sobratom, ki ga
zanitujejo kot ,antikrista*. Tedaj se mu na samostanskem
vrtu prikaze Zena v &rmem plastu, ki ga polasi odgrinja,
da ,stoji pred njim bela in naga kot veliCasten kip iz mar-
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mora*. Govori mu:  Jaz sem Zivljenje*, Demetrij jo objame
foda ona izgine in mladi redovnik v obupu klie kljubo-
valno pred velikim krizem: ,Kaj?! Kaj?!* Tedaj se pojavi
izza kriza — On v dolgi beli halji, z bledim bolnim licem*
in ga pelje proti izhodu, rekoé: ,Pojdi!* Demetrij ga vprasa:
.Kam ?* On, z nasmehom fine ironije: ,V Zivljenje!*

Drugo dejanje nam kaZe nekdanjega redovnika v
razko$no opravljeni sobi, kjer piSe protiverske spise, ljubi
lepo Zeno in ima otroka. Sinéek mu zboli, Zena ga vara,
on jo zadavi in tedaj se pojavi Kristus v obleki zdravnika.
Prevzeti hole njegovo krivdo nase, sin mu umrje, On pelje
Demetrija iz sobe in mu refe: ,Pojdite, isCite utehe!* De-
metrij odide, On pa sede na &mi fotelj poleg pisalne mize
in magina Iu¢ ga obseva, —

Obupan zbeZi ponofi nazaj v samostan, redovniki se
nad njim zgraZajo, prior ne uslii njegove prodnje in kesa
in ko patetino govori redovnikom o svetu in svojem Ziv-
ljenju, ga preklinjajo in zapuste. Sam stoji v temi pred kri-
Zem in govori o bolesti in razoCaranju: ,0, Kriste, kje si?*
On (nevidljiv ali kakor da govori s kriZa na vrtu): ,Tu
sem: vefno razpet radi vas in velno Ziv za vas!* Prvi Za-
rek jutranjega solnca posveti na vrt.

Kdor pretita to najnovejfo Tuci¢evo dramo, bo takoj
spoznal, da njena snov ni popolnoma originalna, ampak da
je na Tuciéa vplivala sigurno Jeromova dramatska legenda
.Tujec* in deloma snov Massenejeve opere ,Glumal sv.
Gospe*. Pa tudi ne glede na to, drama ni originalna, am-
pak sestavljena iz prizorov, ki ste jih Ze nekoC videli. Pred-
vsem pa se ne more navdusditi za to delo nikdo, ki je pri-
Cakoval v Tuciéu Hrvata s svojo lastno izrazito, narodno
duso, kajti ta mjegova drama je napisana Cisto v tujem duhu
in pri¢a, kako klavra bo naSa umetnost, & bomo samo
posnemali. V splofnem pa bi se dalo redi, da Tuci¢ neka-
tere prizore zelo dooro slika, je vedtak na odru in ve, s fim
se najbolj ulinkuje, in to ga je zavedlo, da stremi samo za
efekti.

In predvsem radi tega trpi drama. Druga njegova na-
paka je ta, da snovi ni dovolj obdelal, se v usodo svojega
junaka premalo vZivel, in zato je drama na nekaterih mestih
zelo nejasna, cela izpeljava pa premalo logi¢na in nenaravna.
Tucié ljubi simbolizem, v Vojnovievem smislu pomesan z
realizmom in mistiko; toda v tej drami, s¢ nam zdi, ni spo-

jitev uporabljena na prvem mestu. — Vsebina in dejanje
ni preve¢ zapreteno, ampak vse se zgodi tako, da je pes-
niku prav. .

In & bi bil tudi vsak Demetrijev korak utemeljen,
kaj mam hote Tuci¢ pravzaprav povedati? Cloveku se zdi,
da je vse zelo samovoljno storjeno ne glede na razmere in
brez vsakega ozira na dudevno Zivljenje oseb. Tuci ni velik
psiholog ; kot dramatik je nedosleden in kot pesnik premalo
globok. Pa¢ pa je dober poznavalec odra in obfinstva. Po-
stavi Zene (simbol Zivijenja) in Njega (Kristusa) sta zelo
fino naslikani, dasi premalo segata v dejanje in je premalo
jasno, da morata nastopiti, da sta potrebna. Tudi bi ju mo-
ral dramatik popolnoma zvezati z junakom in njegovo usodo.
Dobro se v drami uveljavljajo kontrastl, ki so naravnost iz-
borni in silno vplivajo. Tudi dialogi so duhoviti in zelo
efektni.

Ko se je majnika meseca ta dgama v Zagrebu pred-
stavljala, so jo kritiki in obdinstvo zavrnili, dasi je bila
dobro uprizorjena. Zanimivo je Se to, da je delo posveleno
Ivu Vojnovicu, Vojnovi¢ pa je pisal zagreb3ki indendanci
pismo, v katerem pravi, da,s Tucifem ne bo tekmoval in
da odstopa od tekmovanja njemu v prilog. To je zelo raz-
umljivo. Branko.



Leonid Andrejev: JudeZ I3karijot in drugi. —
Eleazar. (Poslovenil Vinkjentjev). V Gorici, 1913, ,Goriska
tiskarna® A. Gabricek. Str. 163. Cena 80 h. (Jezik prevoda
slab!)

Prvi spis nam prikazuje JudeZa v druZbi Jezusovi in
apostolov, odkar je JudeZ vstopil v njih krog, do njegove
nasilne smrti. Kakor stare apokrifne ali ,laZne* knjige, ki so
vedele povedati toliko podrobnosti o dogodkih in osebah
sv. pisma, kakor legende, ki vedo ved nego zgodovina,
nam Adrejev predstavlja Jezusov zbor, nam ga ¢loveski tol-
madi in pojasnjuje. Poleg JudeZa se odraZa zlasti kricavo-
glasni Peter in krititni TomaZ. JudeZ je po vnanjosti gadna
karikatura cCloveka, z dvojnim licem, z dvojno glavo, z
enim mrivim ofesom, rdefelas, brez otrok, kar je 3¢ bolj
pricalo, da je hudoben ¢lovek*, zakaj ,Bog nole potomstva
po Judi®, smeje se ravnotako tatovom kakor poStenjakom
in vara, kadar laZe, pa tudi kadar ne laZe. In ta-le zadnja
lastnost je pal njegova glavna: vse je varanje, resnice ni.
Ta JudeZ edini vztraja z Jezusom; odide 2z njim obenem
s tega sveta. JudeZ je varal s poljubom in se usmrti sam,
4 ostali apostoli varajo, ko pravijo, da je Jezusova Zriva
bila potrebna, da si je je Jezus sam Zelel, da so se oni
morali spasti za — bodoCnost evangelija ter niso smeli po-
stati muceniki. — Andrejevu je JudeZ simbol. Povest sama
zavzame zlasti v prvem delu, kjer se uvaja JudeZ, in na
koncu, kjer se prikazuje oportunizem apostolov; sredina ne
zanima toliko, ker je snov znana in ni psiholoSki dovolj iz-
rabljena. — Zelo zanimiv je problem ,Eleazarja“,
tistega mrli¢a, ki je bil po treh dneh zbujen nanovo v Ziv-
ljenje; sledovi trodnevne smrti so se mu poznali i na te-
lesu i na dudi: telo, ki se je bilo v grobu napihnilo, je
ohranilo to straSno obliko in te grozne razpoke; dusa, pred
smrtjo vesela, je bila sedaj ozbiljna in molfeda; povedal
ni nikomur, ,kaj je bilo tam*®, a grozota, ki je leZala v
globini njegovih pundic, je delovala strasno. Noben so-
rodnik ne znanec ni ostal pri njem in velika puicava se je
pribliZala do samega praga njegovega bivalii¢a. Odtod je,
izpostavljen Zarkom ter z vzdignjenim oblifjem in kosmato
divio brado, strmel v solnce. Rimski Kkipar je hotel wmiti
Zivljenju dudo, kakor se je vrnilo telo Zivljenju; saj vendar
njegova umetnost vdiha mrzlemu marmorju Zivijenje, topi
na ognju zvonki bron. Kipar je bil Eleazarju gost — in
sedel z njim vitric pod Zgoimi solnnimi Zarki — in konec
je bilo ustvarjanju, ognja in vaeme ni bilo vel. Pogledal je
rimski pijanec v njegove ofi in za vedno je utihnilo nje-
govo veselje. ,Vse Zivljenje je ostal pijan®, dasi ni ved pil.

Ljubezen mladih ljudi, ki ju je pogledal Eleazar, je
bila Zalostna in mrana kakor nagrobne ciprese itd. Poklical
ga je k sebi sam cesar Avgustus; vpraa ga: _Kdo si?*
Eleazar odgovarja: ,Jaz sem bil mrtev!® In strah je ostal
kakor senca vse Zivlijenje pri njegovem zglavju... VaZen
problem za nas, ki smo odmrtvih vstali.*

oEleazar* nadkriljuje dale¢ ,LJudeZa ISkarijota®.

.Sveti Just*. —  Ljubezen Marijinega otroka“.
(Zbirka ljudskih iger. 20. snopi¢. Ljubljana, 1913. Katoliska
bukvarna. Str. 125.)

Prvo igro je italijanski spisal trZaSki stolni prost dr.
Fr. Petronio; iz rokopisa jo je prevedel prof. dr. Jos. De-
bevec. Mudenidka smrt mladega 20letnega patricija trZaskega
Justa (1. 303.) ji je snov; Just, sin Ze krianskih roditeljev
in dedov, vztraja v veri kljubu mudenju, dokler ga konéno
ne obsodijo na smrt v — morju (Mimogrede povedano,
smrt v valovih se ne ujema prav z nadimi pojmi o mude-
nistvu). Prevoditelj pravi v uvodu, da se znataj Justov v
drami ne razvija ve¢; mi temu pritrjujemo, a dodajemo, da

jes tem mudeniku-junaku vzeto dramatsko ju-
nastvo, Just se ne bori z nikomer ve¢, pa¢ pa propoveduje,
in sicer je po nasih mislih za mucenika, ki mu je Zivljenje
ni¢, prezgovoren. lzmed ostalih oseb sta prosjak Agabij fn
centurij Mukron prav Zivi kreaciji. Ne vem, kako je razumeti
besede dr. Debevea, da je ovaduh Mukron risan po Zivije-
nju; vsekakor je ta najgreSgejdi Rimljan nazorna figura. Je
pac tako: svetniki in mudeniki, kjer je vse ustaljeno, niso
za drame ; kolebanje med grehom in krepostjo dramam bolje
sluzi. Cloveka je laZe, Zivo risati globino grehov nego visino
svetosti, — ,Ljubezen Marijinega otroka® ki
jo je spisala Toncka Kovadi¢, je prikaz ,ginljivega* slovesa
deklice Ljudmile, ki odhaja v samostan. — Prva igra je pri-
godnica za 1600letnico oiffcielne potrditve krStanske vere po
rimski drZavi in ima le ‘moske uloge, druga ima le Zenske
uloge. —

Pibrovec Leon: Pred vaskim znamenjem. Ljud-
ska igra v 8tirih dejanjih (,Goridka tiskarna* A. Gabritek
v Gorici. Str. 68, Cena 1 K).

ZaloZznik poroca, da je knjiZica poucne in vzgojevalne
vsebine ter jako pripravna za §olsko mladino ; ,zlasti pri-
prosto ljudstvo in dorasla Solska mladina bo Citala to vz-
gojno delo s pridom. Igra je tudi posebno pripravna, da jo
pod vodstvom p. n. uditeljstva uprizori dorasla mladina ob
raznih 3olskih slavnostih.* Razvajeni 15letni Mihec ukrade
1000 K, a sum zvali na l4letno siroto Anico, ki radi tega
trpi. Ko jo vidi moliti in toZiti pred vaskim znamenjem, se
mu zbudi vest; pa prepozno je; s suSico obremenjena
Anica se je pod znamenjem prehladila in umrla; njeno ne-
dolZznost so spoznali. — Kakor vidimo, je povest ,ginljiva®,
a za pozornico ima premalo dejanja. Slog ni vedno prime-
ren stalistu oseb.

Haggard J. R.: RoZa sveta. (Poslovenil J. M.).
Povest iz tretje kriZarske vojne. Cena: 2-80 K, vezana 3.90 K.
— lz8la kot XVIL zvezek ,Ljudske knjifnice®, ki jo izdaje
LKatol. bukvarna*.

Haggard ). R.: Salomonovi rudniki. (Poslovenil
J. M) Afrikanska povest. Cena 1.60 K, v platnu 2:40 K.
.Kat, bukvarna“.

A. Conan Doyle: Zgodbe napoleonskega hu-
zarja. (Prevel V. Mihajlovit). ZaloZba ,Zlatorog*® v Ljub-
ljani. Str. 510. Cena 3 K, s podtnino 3:30 h.

GLEDALISCE.

Letosnja gledaliSska sezona. (Nadaljevanje.) Zelo
Zalostno dejstvo v letodnji sezoni je bilo tudi to, da nismo
imeli nobene kritike. Stvarna in pravilna kritika je gleda-
lif¢u tako potrebna kakor Kkulise; brez nje umetnost ne
more napredovati. Tisti mali €lanki v nadih dnevnikih, ki
naj bi pomenili kritiko! BoljSe nego drugje so bile kritike
v ,Laibacher Zig.* izpod peresa prof, Funtka, brezdvomno
najboljse pa v ,Zarji*. Gosp. E. Kristan jih je pisal z ve-
liko ljubeznijo do stvari. Kritik mora imeti poleg obSirnega
znanja tudi fin okus, ljubezen do stvari same, mora biti
zelo dojmljiv, da vidi na odru mnogo vel nego drugi gle-
dalci. Mora pa stati tudi v umetniSkem oziru na tako visoki
stopnji, da se igralei s spoStovanjem ozirajo na njegove na-
svete, ker so si v svesti, da govori prav in da se bodo od
njega marsiCesa naudili. Takih gledaliSkih kritikov pa v
Ljubljani nimamo veliko.

Popolnoma izgreSeno je, &e se ne sodijo nadi igralci
samo z ozirom na naSe prilike in nado kulturo. Pri kakem
vejem narodu bi seveda ti umetniki ne igrali z uspehom,
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za nade razmere pa med njimi ni premalo materijala, da bi
se 1z njih ne¢ mogla ustvariti umetnika druZba. Da pa bo
to mogoce, je predvsem treba, da se jim postavi na Celo
igralec, ki je dovolj umetnika in je dovolj inteligenten, da
bodo drugi vanj zaupali in imeli respekt pred njim. Dokler
tega ne bo, ne bomo imeli niti discipliniranega osobja niti
povoljnega naradtaja. Posebno in pred vsem je potreba v
Ljubljani dramatiénega uitelja. Te vrste ,dramaticne Sole*,
ki so bile dosedaj v mavadi, ne zadoSCajo nikakor ve¢. Uti-
telj naradfaja naj bo prvic Slovenec, drugi¢ igralec-stro-
kovnjak.

Zofija BorStnikova je pred par leti napisala v ,Slo-
vencu* te-le besede: ,Ce bi imeli izkuSenega reZilerja ali
pa artistinega ravnatelja, da tem nadim mladim silam po-
kaze pot resno in z razumevanjem, bi vsak rad ter z za-
upanjem sledil navodila strokovnjaka. Postavite eno leto
BorStnika ali pa njemu enakega umetnika pred naSe mlade
igralce, sploh ¢loveka, ki bo delal za pravi poklic, ki ga ima
slovensko gledaliS®¢ — in Ze v teku enega leta se bo po-
kazal velik napredek.* Kako zelo potrebujemo takega moZa,
se vidi tudi v tem, da na8i mlaj§i igralci zadnja leta niso
prav ni¢ napredovali, starej§i pa so svoje slabe lastnosli,
mesto da bi jih odpravili, samo pomnoZili. Treba je mlade
ljudi idealizirati, jim pokazati pravi ideal dramaticne umet-
nosti, jim razloZiti, po kakSni poti naj hodi mlad igralec, in
potem ne bo med igralei nobenega polovitarja in cinika, ki
izviSuje svoj poklic tako kakor kak obrtnik ali trgovec.
Pravi gledaliSki wnetnik je poet, ki ustvarja na novo, je
slikar, ki nam veé naslika kakor vse barve in Copiti. Dober
interpret Hamleta ni ni¢ manj$i umetnik ko Shakespeare sam.

O starejih nadih igralcih je treba povedali, da ni med
njimi sicer nobenega vedjega umetnika Bostnikove velikosti,
da pa je med njimi mnogo modi, ki niso samo zelo po-
rabne, ampak naravnost nenadomestljive in ki jih bomo ne-
kod §e zelo pogredali. Velika napaka letoSnje sezone je bila
to, da je bilo moSko dramsko osobje napalno sestavijeno,
oziroma zelo pomanjkljivo. Da se je sploh pustil H. Nudi¢ v
Zagreb, je ravno tako zagrefeno, kakor da so Slovendi pred
par leti mogli tako mirno pogredati gospo in gospoda Borst-
nika. Mnogo se je lani govorilo ez Nudica, letos pa smo
vsi prepriCani, da ga ni nihée zadovoljivo nadomedlal, da,
celo uveriti so se morali Ljubljanfani, da je Nudi¢ velik,
stremed umetnik, ki je iz tistih vlog, ki so bile zanj, ustva-
ril nekaj popolnega, umetnidkega. Letos nismo imeli igralca,
ki bi kreiral toliko razliénih vlog, ki bi bil tako vesten in
priden, ki bi bil obfinstva v vseh ozirih v toliki meri pri-
ljubljen, kakor je bil H. Nu&i¢. Med letodnjim osobjem sploh
nismo imeli prvega jumaka in ljubimca. Kdor je kaj takega
videl v g. Fiderju, ki ga je intendanca naznanila v zaletku
sezone kot inteligentnega in elegantnega, je bil zelo slep.
Glavni igralci so igrali to-le: Ant. VerovSek ljudske junake,
ofete in komiéne vioge, Ant. Danilo bonvivante in komilne
znalaje, Milan Skrbinfek intrigante in karakterje, g. FiSer pa
je imel nalogo, igrati prve junake in ljubimce. Prvega junaka
nismo imeli, ravno tako ne prvega ljubimca, kaj Sele senti-
mentalnega ali mladostnega. Kdo bi n. pr. pri nas mogel
igrati Fausta, Hamleta, kdo teZavne Ibsenove glavne junake,
kdo mistitne in zagonetne junake modernih dramatikov? Ce
trdim, da izmed teh Stirih gospodov nobeden, gotovo ne
podcenjujem njihove umetnosti. Ho¢em samo indirektno po-
vedati, da je treba vsa sredstva porabiti, da prideta nazaj
v Ljubljano — Nuli¢ in Bortnik. (To ni tako lahka stvar.
Ur.) Potem ne bo nobena drama ved dolgocasna, tudi Sem
Benellijeve bodo razprodane in dobili bomo publiko, veliko
publiko, igralci pa bodo imeli mnogo iniciative in dobro
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$olo. — Ravno tako je¢ z damskim osobjem. Letos smo do-
bili mesto gdéne. Winterjeve g. Kreisovo, drugace pa ni ni¢
izpremembe. Vedje vloge so bile v rokah g. Danilove,
Buksekove, Setfilove in Kreisove. Kako zelo se je poznalo,
da nimamo dobre ljubimke! G. Kreisova gotovo ni slaba
igralka, toda kot prva ljubimka nam je ravno tako malo
ugajala ko Setfilova.

Pa dokler bodo imeli Ljubljanéani o igralskem stanu
tako mnenje, kakor ga imajo sedaj, Se dolgo ne bomo
imeli dobrega naraStaja, posebno med damskim osobjem.
Neko¢ so igrale z velikim uspehom po ,Citalnicah* dame
in gospoditne iz najboljSih slovenskih krogov, soproge
in héerke zdravnikov, profesorjev in advokatov, pa jim ni
zakulisna tema poZrla morale. Nasprotno! — Med letodnjimi
igralkami ni bilo nobene, ki bi mogla igrati kako teZjo Ib-
senovo junakinjo na pr. Noro, gospo Alving, Shakespear-
jevo, klasiéno griko ali moderno mlado Zeno, seveda vloge
prve vrste. Napafno misli, kdor meni, da se da g. BorStni-
kova nadomestiti z g. Danilovo. Te dve veliki umetnici imata
vsaka svoj doloeni delokrog. Prva ni zmoZna, da bi igrala
vloge, ki jih more druga, in narobe. Ne vem, {e bo gospa
BorStnikova hotela nazaj v Ljubljano; toda e se to da do-
seli, se mora na vsak nacin. Pred leti je bil tak vefer, ko
je igrala kako vecjo moderno vlogo, za mnogo ljudi narav-
nost velik in nepozabljiv dogodek. Marsikdo je prisel k
drami, ki ni vedel niti naslova, samo zato, da bi videl
gospo Borstnikovo. Prof. A. Robida je pisal o njej najbolj$o
oceno v ,Dom in-Svetu® 1. 1908. str. 187. — In letos, ko
smo obhajali marsikak jubilej, bi morala tudi ona gostovati
v svoji Ljubljani, kateri je toliko darovala, kajti letos pozimi
je bila tudi njena tridesetletnica. Toda Slovenci so na to
pozabili. (Konec prihodnji).

UMETNOST.

UmetniSka razstava. Otvoritev se je vrdila 7. ju-
nija t. 1. Umetnin in drugih slikarskih in kiparskih predme-
tov je mnogo razstavijenih, Pri nekaterih gospodih mojstrih
opaZamo stagnacijo, ponavljanje slicnih motivov in samih
sebe, drugi se motajo po nekakih mrivih totkah in ne mo-
rejo nikamor preko njih, tretji se drobe v brezStevilnosti
svoje produkcije, zopet drugi stopajo krepko svojo pot in
nam kaZejo nova, hvalevredna dela kot sadove zadnje nji-
hove dobe. Pa kakor tem zadnjim ni mogode izre¢i hvale
do konca, Ki ni znan, tako vseh prejdnjih ni prav obsuti z
grajo, ker Se nihce ne ve, kam in do kje pelje njihova pot.
Prvo in zlasti zadnje bi mogel storiti le kdo iz tiste srede
sodobnih presojevalcev, ki ne poznajo nobene mere, kadar
hvalijo, in izgube 3e bolj glavo in srce, kadar grajajo. —
V seznamu razstavljalcev in razstavljenih predmetov je prvi
gospod Ivan Franke, starosta med nasimi slikarji. Ima dvoje
srefnih slific iz Sufava na Kitajskem, koder je svoj ¢as po-
toval, dalje liden in zanimiv portret Kiparja Rendiéa iz leta
1871, in Se vel pokrajinskih stvari, ki so izvrSene vse s
strogo risarsko in slikarsko solidnostjo in natanénostjo.
Klemen¢i¢ Fran, ki se je ponasal svoje dni zlasti z drzno
tehniko svojih plastiénih portretov, se je umiril in ubral. To
pot se ne kaZe portretista, kjer leZi njegova mod, temve kra-
jinarja. Razstavil je tri neZno delane, rahlo dahnjene krajine.
Maks KoZelj se predstavlja kot veren slikar planinskih krajev.
Njegove vedje in manjSe stvari prepricujejo o risarskem znanju
in so zvesti posnetki nadih gorskil pokrajin. Zlasti prikupne
so njegove manjse stvarce, ki nam kaZejo prijazne kotiCke
gorenjske strani. Mnogo slik je razstavil g. Sretko Magoli¢



starejdi, nekaterim bolj in drugim manj priljubljen, ali vsem
dobro znan pokrajinar. Veja slika ,Na domadi grudi® ima
lepo perspektivo in je dobra v kompozicijl. Stevilka 46, ,Po-
gled na Spodnje Gameljne®, je jako neZna in prijetna slidica.
In Se ve takih je vmes, iz katerih bi ¢lovek s teZavo razbral
avtodidakta in ga lodil od mnogih tistih, ki so posecali brez-
plodno eno ali tudi ve¢ akademij in slikarskih specijalnih
Sol. G. Magolil spretno izraZa vodo in zato rad izbira take
krajine, ki mu dajo k temu povoda. Z umeino obrtjc se bavi
gospod Fran Ropret. Resen umetnik je gospod Matej Strnen,
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ki je to pot razstavil pet manjSih stvari. Omenjati je ,HiSico
na vrtu®, ,Ob gozdu* in ,Proti vefern®. Gospoda Vavpotica
najvelje delo je Intericur®, ki ima prav dobro ozadje, Ziva
puntka v ospredju pa je vsaj tako lesena kakor konj, ki ga
jaha. Lepa je Zenska glava ,Plen-air*, manj krajina ,V nodi*,
najbolj§i so ,Trije nalrti za sliko sv. Brunona®. Izmed ¢la-
nov umetniSkega kluba ,Save* srefavamo g. Frana Bemne-
kerja. Razstavil je dekliSko glavo, vso obdano in navdah-
njeno z neZnim in resnicnim Zivljenjem, ki diha iz hladnega
marmorja kakor iz Zive mase. Sest kipov ima Lojze Dolinar,
Med portreti je zlasti uspela glava gospoditine Zupandifeve,
nekoliko idealizirana ali izredno moéna in izrazita v plastiki.
DruZi se ji portret deklice Mase, miren dekliSki obrazek, poln
nedolZne resnobe. Kip Otona Zupandifa je skiciran, malo
karikiran in na grobo naloZen portret. Gospod Gaspari pri-
haja z domacimi ljudmi in kraji, Zopet vidimo dekleta v
avbah in fante v tesnih hlafah in z Zametastimi vestjami
Stevilka 93. predoluje z uspelim plesnim zanosom prizor iz
Zlatoroga. Jako ubrana je pokrajina s hiSo v ospredju, 2
mraéno rahlostjo hostnega vejevja in listja in s 3¢ eno kodo,

Zdedo sredi gozdne godtave v ozadju. Karakteristiten je dalje
vaski don Juan, Zenin-grbec, ki govori ob plotu z lepim de-
kletom in mu sije z obraza vsa moc iskane besede. Brez
pokojnega Groharja si ne moremo misliti slovenske razstave,
To pot vidimo ,Pomlad* in ,Staro Loko*, solnéne ,Zeleznike*,
ljubek ,Potolek* in tri nalrte za sliko sv. Cirila in Metoda.
Groharjeve stvari kaZejo naso slikarsko zrelost in dajejo vsaki
razstavi, v katero so uvrifene, umetniSko resno in vpostevanja
vredno lice. G. Jakopil prinaSa marsikaj novega in vaZnega.
Zenska v naslanjatu nudi harmonsko ubranost tonov, &ar
turobne zamiSljenosti leZi preko barv, ki se zlivajo v umirjeno
celoto Spominov® in Za rde€im zastorom®. [zredno Ziv je
desni gornji kot pokrajine $t. 112, kjer gledalec uZiva skoro
pravo solnéno lu¢ na sliki. Lep je portret Anemarije z na-
turno rahlostjo plavih las. Polna zorefih in brste¢ih spomla-
danskih barv je njegova ,Pomlad*, a ,Sapica*, teZko do-
stopna splodnemu umevanju, je prizor iz gozda, ko gre ve-
ter preko razredCenih drevesnih vrhov, in se premetajo po
deblih drevja tisoferi odsevi solnca, prieli skozi gibajoce
listje in vejevje v notranjost. Gospod Jama, soliden umetnik,
ne KaZe novih posebnosti, dasiravno je zastopan z vecjim
Stevilom del. Gospod RaSica je mojster v ustvarjanju pla-
katov. Ko se ozre§ v njegov lepak, zakri¢i vate, da mora$
obstati in pregledati. ,Princesa in zaljubljeni zajec* kaZeta
poleg precizne in dekorativne izvrditve tudi humor. Zajec
gleda v svoji nesredi neznansko debelo in si je nakodral vso
svojo dlako, da bi svoji ljubljenki princesi sigurneje ugajal.
Med ostalim vidimo na razstavi zopet po dolgih letih Zmit-
kovega ,Poca s prodnjo cerkvico®, znanega iz pisanja davnih
dni, Isti avtor je razstavil ved novih marin. Gospod Zajec
ima mnogo micnih kiparskih izdelkov, gospodifna Anica Zupan
tudi kaZe svojo marljivost. Od mladih je poslal Pavel Gu-
stinCic¢ dve sliki, Rudolf Gasperin dve, in ve Lojze Perhavec.
PerhavCevi akvareli ugajajo, zlasti pa ucinkuje Ivana Napot-
nika ,Decek s kato®, umetna rezbarija, izdelana krepko in
enotno. — Pri kraju smo. Se nekaj gospodov je, a o njih
bo govora tedaj, ko postanejo njihova dela pomembnejsa.
In Se eno besedo: to vse skupaj, kar je tukaj govorjenega,
je nevsiljivo in uljudno mnenje tega, Ki se bo zdaj podpisal.
Milan Pugelj.

SMOTRE.

wPregled* (fasopis za nauku i socialni Zivot, Sara-
jevo) je koncal svoj tretji letnik. ,Slovan*® in ,Veda* sta Ze
porofala o tej smotri, in to ugodno. Tudi o najnovejSem,
Cetvernatem zvezku se moremo izraziti pohvalno. Jako za-
nimiv je ¢lanek J. Dediera, znanega narodopisca, o ,Srbih
in Bolgarih*, kjer se izti¢e razli¢ni razvoj bolgarsk h in srb-
skih Slovanov, ki je posledica zlasti mo¢nih neslovanskih
vplivov na Bolgarskem; znadilno je na pr. 3¢ dandanasnji
to, da se polititcne stranke na Bolgarskem imenujejo po
voditeljih. — Z danas$njimi bdlkanskimi dogodki v tesni
zvezi je razprava znamenitega geografa dr. Jovana Cvijica
Pristup Srbije na Jadran* (nemski v ,Mitteilungen aus
Justus Perthes geographischer Anstalt*), kjer se geografski-
zgodovinski utemeljuje Zelja Srbije po pristopu k morju, —
Narodopisnega znaCaja je Skari¢ev ¢landi¢ o izrazu ,ujak®,
kakor so bosanski katoliki zvali svojc frantikane. — Kontno
poroéa Dedier obSimo o dr. Lokarjevi Studiji ,Belo-
kranjska hisa* (Odtisk iz ,Camiole* 1912) ter se prav po-
hvalno izraZa o njej, Ces, iz nje se dobiva dosti jasna slika
o hiSnem Zivljenju slovenskem; vrednost knjiZice* pomno-
Zuje Se to, da se je pisatelj vzdrZaval teoretizovanja in gene-
ralizovanja in podajal materijal, s katerim se bodo mogle
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utrditi zveze med slovensko in srbohrvatsko hiSo. — Zal da
nam je ob koncu dodati neprijetno vest: Urednik Risto Ra-
dulovi¢ in lastnik Vasilij Grgi¢ izjavljata, da bosta svojo
smotro ustavila, in sicer ,pod presijo financijskih prilik, ki
so nastale edino vsled neplacevanja narofnine; to&nih
predplatnikov bi bilo listu treba 500,

wVeda* (dvomesefnik za znanost in kulturo) ima v
svoji 3. 8t. jako zanimivo vsebino. Pred vsem se nadaljuje
anketa o jugoslovanskem vprasanju. Topot odgovarjajo Mi-
hael Vodnjak v Gorici, Anton Bezen3ek v Sofiji, Stojan No-
vakovi¢ v Belgradu, dr. K. Kadlec v Pragi, R. Perufek v
Ljubljani, Fran Supilo na Reki, Dusan pl. Preradovi¢ v Puli
in Fr. Milginski v Ljubljani. Mildinski pravi nazomo: ,Ob-
Sirna je znanosi, tesen na§ dom®. Prav vaZno je poroilo
Voinjakovo, da je 1. 1850. hotelo ministrstvo uvesti v nade
Sole kratkomalo hrvatske u¢ne knjige, da pa sta to prepre-
tila Bleiweis in SlomSek. Dr. Prijateljeva $tudija o nastanku
oNovic* (1843) se konluje. V programu za ,Novice®, ki ga
je za viado sestavil dr. Bleiweis, poudarja ta-le izrecno:
.Nikdar ne sme postati list torisCe jezikovnih peresnih bojev,
zakaj tendenca tednika ni, uditi jezik, ampak samo z razSir-
janjem poljedelskih in obrtnijskih vednosti koristiti naSemu
kmetu.* Zakaj in od kod ia agresivna, nekako polemicna
tolka v programu? Kakih jezikovnih prepirov se je bal Blei-
weis ali kdo se jih je bal, da ga je Bleiweis s svojo obljubo
nekako tolaZil? Ali je to naperjeno proti kaki abecedni vojni
ali proti ilirizmu? Ker je stvar izrefena v programu za vlado,
bi jaz mislil na ilirizem. Cim manj ilirizma, tem laZe je bilo
dobiti dovoljenje lista. — Energicen, v&asi zagrenjeno-satiricen,
a v glavnih tockah istinit je Clanek g. Ivana Vavpotida
o ,slovenski* umetnosti in njenem razvoju itd. Dobro je, da
je enkrat slovenski umetnik izpregovoril besede: ,Danes,
ko Zari na juZnem nebu zarja nove velike vesele pomladi,
ko se prerajajo misli, bude srca, vstajajo nade, krasne, ve-
likih misli in visokih ciljev, danes naj bi S¢ uganjali kulturno
politiko regionalne sentimentalnosti? Pred nami so politicne
barikade, preko njih Se danes ne moremo — kulturnih meja
pa ni nikjer in kdo nam brani, da hitimo z razprostriimi
rokami vStric s svojimi jufnimi brati?! Zapadno kul-
turo smo preboleli — slovenstva nam ni
dala, ni mogla dati — in le preko Krasa in
le preko Bele Krajine pelje pot v izto&no
kulturo,..*

RAZNOTEROSTI.

1+ Emil Hojak. V noli od 30,31, maja je od kapi
zadet naglo umrl pesnik Emil Hojak. Bil je uéitelj v
Levpi nad Avéami ob So¢i (med Tolminom in Kanalom).
Bil je komaj 25 let star.

Hojak Emil se je narodil 1888 v Cepovanu na Go-
riskem kot sin siromasnih roditeljev. Pohajal je ljudsko $olo
v Cepovanu ter se pozneje udil krojastva in sicer do 18.
leta svoje starosti. Spoznali so njegov talent in po nasvetu
tamos$njih uciteljev je dal krojadtvu slovo ter 3el na priprav-
ljalnico v Tolmin. Uditeljis¢e je Studiral v Kopru in Gorici,
Utiteljeval je od 1. sept. 1911 do svoje smrti na potovalni
Soli Levpa-Zavrh. Razen s pesnitvom se je bavil tudi s
slikarstvom. Bil je zelo priljubljen med stanovskimi drogi
in med priprostim ljudstvom (gl. ,U¢t. Tovarifa* z dne
13. junija).

Prve njegove pesmi je ,Slovan* priobéil v letosnji
2. Stevilki. Tik pred njegovo smrtjo je iz8la pesem ,Za upi*
(str. 174). Pokojnik je bil vsekakor pesniSki nadarjen. Gre-
gorCi¢eva lahkota in preprostost znadita njegove pesmi,
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Spevoigra v treh &nih. Spesnil J*, 1911

(na stran)

GLASBA.

ROZAMUNDA.

(Dalje).
Sforza (evnuhu).

Cuj nas, evnuh, obdarimo
bogato te, fe spravi§ nam
Djouhero v roke.

Abdalzh.

Jaz — vam?

Kedo ste? Kaj je vad namen?

Minefrid.

Trgovel smo

Teuerdank.
Iz Carigrada.

Abdalah.
Pa za kupcijo ta si plen
Zelite?
Sforza.
Da, da. Bogata ti nagrada
od nas bo za uslugo to.
Abdalah.
A kaj, jaz platam jo z glavo.

Don Rosa.
Pa prej pobegni z njo!

Abdalah.

Da krasna je Djouhera, krasna

le stvar je, znajte,, to opasna.
Mineirid.

Darov si brzo tu izberi,

od nas pokloni jih Djouheri.
Teuerdank.

Naj sama pride, dej Djouheri,

izbirat k mam si! Ne zameril
Don Rosa.

Da, da, naj samo pride k nam,
zastonj ji poln ta jerbas dam,
potem pa hajd na konja z njol

Abdalah.

Tako, moZje, ne bode 3lo.
Djouhera strogega €uvaja
ima, po vrtu se sprehaja

samo, in pada ji nikoli

iz stana iti ne dovoli.

Teuerdank (na stran).
Da bi ga bes!



Minefrid (na stran).

Zdaj zmesane
50 Strene naSe.
Abdalah,
Cujte me,

Kaj vam povem. Vi obdarite,
¢e podarim vam, kar Zelite,
bogato me.
Sforza.
Tu vzemi sil (Mu da mosnjo zlatov.)

Abdalah (gledaje cekine).
Ha, ha, kako se to svetli!

Don Rosa.
In tu. (Da mosnjo.)

Minefrid.
Se tu. (Da mosnjo.)

Abdalah,

Le mi bodite brez strahu!
Bodite pazni mi, previdni,
da ne vlovi vas sum zavidni,
to Vasa je in moja smrt.
Pod vefer rada gre na vrt
sprehajat se Djouhera, tam
so skrivna vrata, ona vam
odpre jih sama, ako hole —
inale, znajte, ni mogoce.
Vsi.
Izborno vse.
Sforza.
Tu na, ti na
$e modnjo suhega zlata.
Teuwerdank.

I tu, ti modra, zvita glava. (Da mosnjo.)

Mineirid. (Da mosnjo.)
Se tu. (Na stran) lzboma to menjava!

Don Rosa.
Na, na! (Da mosnjo.)

Abdalah.
Ha, daj vam Alah sreco!

Teuerdank.
Dobos potem $e modnjo vedo,

(Na stran.) &e ne pobrisemo je prej.

Abdalah.

Za vrtom 2dite osorej! (Odide in govori za-se.)

Ha, ha, sem jih oZel. Za bebe
se brigati mi ni potrebe.
Djouhere lepe pa vsak dan
naj pritakujejo zaman.

Teuerdank.
Haha, haha, mi vitezi
smo madcka, ki na mi§ preZi.
Vsi,

Haha, haha, mi vitezi
smo macka, ki na mi§ preZi.

(Odidejo v bliznjo kavarno.)

13. Prizor.

Ostrovrhar in pevec, (Oba v turSkem obladilu, stopita iz

enega bazarja.)

Ostrovrhar,

Pa 1i gotovo to stoji,
da tu je Zora, tvoja h&i?

Pevec,

Ni dvoma mi o tem, ni dvoma,
da je pod krovom tega doma.
Srce mi prej ni mirovalo,
dokler gotovo ni zaznalo,

li Se Zivi in kje prebiva

mi héerka moja ljubezniva.

Ah, dolgo, dolgo krog sem blodil
in mnogo sem sveta prehodil,
odkar so grad mi razdejali

pa héerko mojo odpeljali
Turdini Ze pred mnogo leti.
Al, kaj sem moral pretrpetil
A Bog dobrotni je nebes
usmilil solznih se odes,

ki nam obema §la je v zgubo.
Je sladka sicer ta zavest,

a srce tare Se bolest,

da hierka, Turkov varovanka,
je zdaj seveda moslimanka,
Ah, strafno to v srce me pele,
da zame ni bolesti vede.

A z dobrim, upam, bodem Bogom
izdrl turdinskim jo trinogom,
Da reSim dete si edino,

bil 3el sem v svojo domovino
iskat zato si pomodnika,

otroka milega rednika.

In dobri je naklonil Bog,

da ti me resiS mojih tog.

Ostrovrhar.
Pa ves§, da ji je za pobeg?
Pevec,

Ne bode delala zaprek.

Kako bi dobrega deteta

ne vieklo spet v objem oteta?
Utekel bil bi Ze pred letom
odtod § predragim mi detetom,
pa je sluZabnica prosila
gorefe me in me rotila,

da misel tako opustim

in z njo Zivljenja ne zgubim;
a da, ¢e beg se nam posreci,
naj njej pomorem Se utedi,



ker tudi robkinja kristjanska Ostrovrhar,
je, zdaj pa suZnja moslimanska.
Kaj hotel sem si? Ji ustredi

i meni bilo je povieli.

In zdaj-le, glej, se nam zvrsi,
ka1 dolgo Ze sree Zeli,

Zapoj ji morda Se cenkrat!

(I: dvora pasevega stopi fenska.)

A glej, tam Zenska gre iz vrat
Pevec,

Otrovrhar. Obleka ji je ista znana.

: : ; O, da od Zore je poslana!
Kaj misli§, bode pfléel kdo? K bazaru-gre. Stopiva fjal
Ze dolgo meni traja to.

Pevec. 14. Prizor.
Prikazal mi se znan obraz. Pevec, Ostrovrhar, Zaira. (Se pogovarjajo tajno.)
Ostrovrhar. Zaira.
Morda preslidala je glas, lzrofam vam pozdrav moZa!
morda ni vet med Zivimi. Saj vidva sta pod oknom pela.
Pevec. Pevec.
Srce nemirno mi drhti. 0O, kaksna to je vest vesela.
Ce mrtva mi je draga hdi, Tedaj Zivi $¢ moja hti?

srce britkosti podi mi,
Zaira.

Ostrovrhar. Le po ofetu hrepeni.

Ah, bil bi to pretuZen glas.

Pevec.
Pevec. Ah, dete moje ljubo, zlato,
A nade ne zgubim $e jaz. ki revnega ne zabi$ tatol (Se zjoce.)
Ne bode dolgo se mudila,
pozdrav mi bode sporolila. (Dalje prihodnjic.)

ot

o gy
S

i, \:.

SVETOLUCISKI MOST CREZ SOCO.

256



.- |

Slikarja napisov in lakirarja,
dekoracijska, stavbena in po-
O histvena pleskarja O

Delavnica: IgriSke ulice &t 8
O Telefon 154 O

5

=2l

Gricar & Mejac

Ljubljana

PreSernove (Slonove\ ulice

h:

5t. 9

_—

BRATA EBE

ko

LIJUBILJANA

RL

- e

Tovarna oljnatih barv, laka in
firneza z elektritno goniino
O silo O

Trgovina in pisarna: Miklosi-
ceve (FranciSkanske) ulice 6

1

oblekami

priporotata svojo najvecjo
in najstarejSo trgovino z

izgotovljenimi

za gospode in delke, gospe
in deklice po najniZjih cenah

logi, se izdelujejo po mer
toéno in ceno na Dunaju

Predmeti, katerih nl v za-

|

Velika in moderna

zaloga oblek

za gospode, decke, in otroke

A. KUNC

Ljubljana
Dvorni trg stev. 3

(na yoglu Zidovske ulice)

Strokovnjaska postrezba z

izbornimi izdelki, po nizkih

stalnih, na vsakem pred-
metu oznac¢enih cenah,

Naroé&ila po meri toéno in pri-

znano dobro,

Imam vecjo zalogo

YOZOVY

vseh vrst. Vozove izdelu-
jem po najnovejl dunaj-
ski in pariski modi; tudl
stare vozove jemljem v
ra¢un po visoki cenl.

izdelovatelj vozov

Franc Visjan

L jubljana, Kolodvorske ul. §t. 25
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Naslov za brzojavke: Kmetska posojilnica Ljubljana. :: Telefon 8t, 185. :: Ziro-konto pri
avstro-ogrski banki.: Radun pri avstr. post. hran. 3t. 828.406, pri ogr. post. hran. §t. 19.864.

KMETSKR POSOJILNICA

ljubljanske okolice

r: .z n. z. v Ljubljani — obrestuje
hranilne vioge po

brez odbitka rentnega davka, katerega plafuje posojilnica sama za svoje vloZnike.

Sprejema tudi vlioge na teko®i ratun s ekovnim prometom in jih obrestuje od dne
vloge do dne dviga, na kar se opozarjajo zlasti trgovci in denarni zavodi po deZeli.

Ll

LJUBLJANSKA KREDITNA BANKA

Ljubljana, Stritarjeva ulica Stev. 2 (Lastna hi3a).

euoljiu

Stanje hranil. viog
dvajset
miljonov
jod peu

PeINRZ JUAIIZIY

Promet v letu 1912 okroglo o CelPosgcruszn:ftega o Rezervni zakladi K 1,000.000.
tiso¢dvesto milijonoy kron. " Gorica, %cfje. " | Delniski kapital K 8,000.000

Posreduje najkulantneje nakup in prodajo vseh Vioteni denar s¢ obeestuje od due vioge do doe dvige s

vrst rent, drZavnih papirjev, zastavnih pisem, 43L°|° ‘lStlh

prioritet, sretk in novcev. Prevzema zavaro- | Do K 10.000— brez odpovedi. Za vse vioge jamii vee lastao pre-
molenje t, |, seda] okroglo devet milijonov kron.

1 { i 1 HEE iy - = Zamenjava in eskomptuje izirebane obligacije, spedke in kupone. Pro-
vanja pl’Otl kurzni Izgubl pr IZirebanju’ de daja iul kupuje devitpe ifaenlule. Daje pﬂdt’)me uvndnospt:: listine

' : 3 d kulaniniml pogojl. Esk tuje in vnové ice, Borsns pa-

narne in hranilne vioge na tek. racun ali na f:u,: :'(""‘z:g‘,‘&i:"“"ﬁ %;,,E ,,,,Z’;.“k “':".,’C.:h Nakas.
se s nice In s Inozems; mesta. ¥romese viem ZreDanjem.

vloZno knjiZico. > Kupuje in prodaja amerikanske dolarje.

ooy %L‘ m.mm

ALFONZ BREZNIK

sodni izvedenec, ulitelj Glashene Matice in za-
loZznik dvornih in komornih tvrdk.
Naslov brzojsvkam: KLAVIR - BREZNIK, Ljubljana.

Najvedja in najstarejSa trgovina in izposojevalnica
klavirjev in harmonijev. Velkanska zaloga vsega
glasbenega orodja strun in muzikalij.

Ljubljana, Kongresni trg st 15.

3 .,e-m (nasproti nunsite cericve). Yoy H

Klavirje dvorne tvrdke Blsendorfer, Czapka, Holzl & Heitzmaun, Stelzhamme. in HOrlgel (am. harm.) imam le jaz izkljuéno edini zastopnik
xa Kranjsko v vellkanski zalogl in izbirl, Ne dajte se varatl po navidezno ceaem, veiljivem pofeinu, osobito, ker nudim vsakomur, da si po ko-
likor mogode najuifl cenl all na fudovito majhne obroke brez vsakega radatja nabavi prvovrsten lastrument £ resniéno pismeno 10lelno garancijo.
Stari klavir]l najugodnele v zameno. [zposojevainina najuiija. Popravila in ugladevanje vseh iilk..l'b" IIIL neje. Preigrani klavirji vedno v zalogl.

Violine, citre, kitare, tamburice, harmoniks, tel, rogovi in-strune po lovamiskih cenal
Predastita duhoviéina poscbno ugodnost na obroke.

— Ves dan odpriol




